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1. సంపాదకీయం 
2. ధమ్మపదసారము 


—(నంకలనము) (క్రీ (క్రీనివాన నోదడలు 
వ్యహాపరివిర్వాణము (రభ్యనాటోక్‌ ) 

—& దాళరథి 
మృత్యువిరానము (కబీత) 


తా క్‌ టీ నురోయా 
ఆపోదేశ ములలో భారతీయ బౌద్ధకళ (వ్యానము) 


--ీ భవ్రీవర్తి (శ్రీశివానావాడ్యులు 


. తులసిధాష (గేయం) 


—(ళీ, నండూరి వోంత ఉనువ్బారావు 


= ఆంతిమలేఖ (ళథాశిత) 


ధ్ర వర్లిత్రలెడ్డీ 
నిష్కృతి (గోయకొబిల) 
—@& రామనాథం 
తస్మాత్‌ = జాగ్రత్త! (ఉమినువోతు 
(కీ వెంక అేళ్చురరావ 
కవితాశబల (నజీక) 
—డ్రీ బెళ్ళాకి (క్రీనివానమూర్తి 
శాంతిదూత (కవితల) 
(క్రీ చావ నారాయవిరాత్ర 
మళయాళ సాహిత్యము = మధ్యయుగము (వ్యానము) 
టీ ఆర్‌. కె. రాఖు 


కరుణామూర్తి (కోబితో) 


రీ వేముగంటో నరనింవోచార్యులు 
హిందీప్రబార శిక్షణ శిబిరము, శివరామవల్లి 
పుస్తక వరిచయము 


నంవొదొతీయము, 
బుద్ధ మహాపరినిర్వాణ జయంతి 


బుద్ధ భగవానుని నిర్వాణం జరిగి గడచిన వైశాఖ శుద్ధ పూర్ణిమ 
నాటికి 25600 సంవత్సరాలు గడచినవి ఆనాడు యావచ్భారతదేకమూ మహో 
త్సావాంతో బుద్ధభగవానుని మవోపరినిర్వాణ జయంతి ఉత్సవాలను జరుపు 
కొన్నది పీడిత మానవజాతి దుఃఖ్యాకువులను తుడిచి వేసి సర్వమానవ సౌథ్రా 
తృత్వ పథంలో మానవజాతిని నడిపించి విశ్వకళ్యాణమును సమకూర్చిన బుద్ధ 
భగవానుని స్మరించినంత మాత్రముననే వృాదయం ఉప్పొంగి పోగలదు బుద్ధ 
భగవానుని జన్ముచే భారతదేశం పవిత్రమైంది మొదటినుండి [ప్రపంచానికి భారత 
దేళం ఆధ్యాత్మిక జ్ఞూనభిడను "ెట్టిఉన్నది ఐహిక సుఖములకుగాక ఆముష్మిక 
విచారణకు (ప్రాధాన్యతనిచ్చి మానవుని ఆత్మశాంతికి అవసరమగు మార్గములు 
అన్వేషించినవారు భారతీయులు బుద్ధభగవానుడు హింసా ప్రవృ త్త మైన జగతిలో 
అహింసాపాదమును |ప్రతిష్టింపడేసి _వెరమును వైరముతోగాక (పేమతో 
సమయింప జేయవ లెనని ఉద్భోధించినాడు ఆ మవోబుహుని ఉదాత్త సిద్ధాంత 
ములను = బోధలను - జీర్ణించుకొని రాజకీయ జీవితంలో అహింసను జీవిత 
ఛాగంగా అనుసరించి భారతజాతిని చాన్యళ్ళంఖలాలనుండి విడిపించి నువోళ్ళా 
గాంధీజీ విశ్వశాంతిదూత -- ఫేమదూత కాగలిగినాడు 


మవోత్ముని కృషిచే భారతదేశం స్వాతంత్ర్యాన్ని సంపాదించుకొన్నది 
అయినా మనదేశం నెమ్మది నెమ్మదిగా మవోత్ముని నిద్ధాంతములనే మరచి 
పోతున్నది జాతిపితను మహాత్మాజీని మరచిపోయే 'దేళం బుద్ధుని జ్ఞావళం 
చెట్టుకొనగలదా ? 


అణువాంబుల యుగం చాటింది పై[డోజనుబాంబుల యుగం వచ్చింది 
విజ్ఞానశ్వాన్ర్రం కొత్త కొత్త మారణాస్రాలను కనివెడుతున్నధి మారణాయుధ 
నిర్మాణంతో దుష్టళక్తులు హింసాప్రవృత్తిని (పకోపింపజేసుకొంటూ మహో 
నాళనానికి తయారవుతున్నవి పిశాచ నృత్యం చేస్తున్నవి ఈ దుష్టళక్తులనుండి 
నవజాతి బయటపడే చెలా? శాంశిమయమైన వాళావరణాన్ని సృష్టించే 


ము 
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"దెలా ? చేళదేళాల (వజలు వైరాలూ, విద్వేషాలూ మరచిపోయి సోదరులవలె 
మెలిగే 'దెలా ? అందు కేది ఉపాయం? వాదయమున్న (పతివ్యుక్తినీ ఈనాడు 
ఎదుర్కొంటున్న (ప్రశ్న లివే. సమన్య లివే కనుకనే ఈనాడు బుద్ధునీ మవో 
త్మునీ మనం మరచిపోయే వీలులేదు. అడుగో, గతంలోనుండి బుద్ధభగవానుడు | 
నెమ్మదిగా పిలుస్తున్నాడు, చల్లని శాంతి సందేశాన్ని వినిపిస్తున్నాడు ఆ చల్లని 
పిలుపును వినడానికి మన (శవణాలు ఆతురతను చూపుతున్నవి కొంతకాలంగా 
విన్మరించి ఆ మవోమహాని ఒక్కసారిగా మనం నృరించుకొంటున్నాము 
స్వార్థము, అవాంకారము, ఐహిక సుఖలాలసత్వము "పెచ్చు పెరిగి ఒకజాతి 
ఇంకొకజాతివీ, ఒకదేశం ఇంకొకదేళాన్నీ, ఒకవ్యక్తి ఇంకొక వ్య క్లినీ పీల్చి 
పివ్పిచేయవలె ననే తమతమ దురాశలను వదలి, పరస్పర సవాశారంతో - 
వేమతో _ ఆనందంగా జీవించి జీవితాన్ని పరిమళవంతం చేసుకొనవఅనిఉన్న ది. 
బుద్ధభగ'వానుని మవోపరినిర్వాణ జయంతి ఉత్సవాలద్వారా (పపంచం 
ఈ నత్యాన్ని (గ్రహించగలదని విశ్వనిస్తున్నాము 


బుద్ధం శరణం గచ్చామి 
ధర్మం శరణం గచ్చామి 


సంఘం శరణం గచ్చామి 





ధమ్మపద సారము 


నంకలనము : 
(తీ (శ్రీశివాన సోదడలు 


2 శతావధానులు. 


న హి వేశేన వేరాని నమ్మ న్తీధ కుదాచనం 
అవేశేన చ నమ్మన్తి పస ధమ్మో సనాతనో. ౧-౫ 


విరోధంచేత విరోధం ఎప్పటికీ శమించదు. అది (పేమచేతనే శమిస్తుంది. 
ఇది సనాతన ధర్మం 


ఉట్టా నేన ప్పమాదేన సజ్ఞ్యమేన దమేన చ 

దీవం కయిరాథ మేధావీ యం ఓఘో నాథికీరతి. 9X 

(వమత్తుడుగాక సదా జాగృతుడై మనస్సును, ఇంద్రియములను లోబరచు 
కొని ఉండే బుద్ధిమంతుడు మవోసము[ద్రం ముంచలేని ద్వీపంలాంటివాడు 


న తం మాశా పితా కయిరా అక్లో వాపి చ ఇాతకా 
సమ్మాపణిహితం చిత్తం సేయ్యసో నం తతో కరే. ౩-౧౧ 


పూర్తిగా వశపరచుకోబడిన మనస్సు ఎంత [శ్రేయస్సు చేకూరుస్తుందో 
అంత (శ్రేయన్సు తల్లి గాని, తండిగాని, ఇతర బంధువులుగాని చేకూర్చ లేరు. 


ని హేవ పచిన్నన్తం 'వ్యానత్తమనసం నరం 
సుత్తం గామం మహోఘోవ మచ్చు ఆదాయ గచ్చతి ౪-౪ 
పుష్పాలనే, (ఇం[దియనుఖాల నే) ఏరుకుంటూ, వాటియండే మనన్సు 
నిలుపుకున్న వాణ్ణి నిద్రపోతున్న (గామాన్ని ఉప్పెన ముంచుకపోయినట్టు 
మృత్యువు లాక్కు_పోతుంది. 


పుత్తా మల్టి ధన మల్లి ఇతి బాలో వివాజ్ఞతి 


అత్తా హి అత్తనో నర్జి కుతో పుత్తా? కుతో ధనం? ౫-9 


“నా వ్వుతులు, నా జ్య అని మూర్గుడు పరితపిస్తాడు. తనకు శానే 
? ఇంక పు[తు లెక్కుడ? ధన మెక్ళుడ ? 
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న. 





ఉదకం హి నయంతీ నేత్తీకా ఉసుకారా నమయంతి కేజనం 
దారుం నమయంతి త చ్చకా అతానం దమయంతి పండితా ౬-౫ 
నీటిగొట్టాలు సీటినీ ఎటు కావాలంశే అటు తీనుకుపోతాయి బాణాలు 


చేసేవారు భాణాన్ని కావలసినట్లు వంచుతారు వడ్లవాళ్లు కళ్సును కోరినట్లు చెక్కు 
౧ a ౧m ౧m లు ౧m 
శారు, పండితులు ఆత్మను లోబరచుకుంటారు 


రమణీయాని అరక్షాని యత న రమతీ జనో 
వీతరాగా రమీస్సంతి న "తే కానుగవేసినో. ౭-౧౦ 


కామానువర్తులు గాని విరాగులు వివారించేవి జనసామాన్యానికి ఇంపు 
గాని అరణ్యాలై నా రమణీయంగానే ఉంటాయి 


యో సవాన్సం నవాస్సేన నంగామే మానుసే జినే 
ఏకం చ "జేయ్య అత్తానంన వే సంగామజు త్తమో ౮-౪ 


ఒక్కచేతిమీదిగా వెయ్యిమందిని యుద్ధంలో జయించినచానికంశే ఒక్క 
తన ఆత్మను తాను జయించినవా జే మిక్కిలి గొప్పవాడు 


న అంతలిళ్లే న సముద్ధమక్లే న పబ్బతానం వివరం పవిస్స 
న విజ్ఞతి సో జగతిప్పదేసో యజ్ఞ టైతో ముంచేయ్య పాపకమ్మా, 
F-౧౧౨9౨ 
ఆకాళంమీదికి పోయినా, సము[ద్రమధ్యంలో దూకినా, కొండగువాల్లో 
దూరినా (వపంచంలో పృపచేశానీకి పోయినా పావం వదలి పెట్టదు. 


నబ్బే తసన్ది దండన్స నజ్బ్చే భాయన్తి మచ్చునో 
అత్తానం ఉపమం కత్యా న వానేయ్య న ఘాతయే ౧౦-౧ 
దండమంే అందరికీ భయమే. అందరూ తనవంటివారే అనుకొని ఎవరినీ 
కొట్టగూడదు. చంపగూడదు. 
కోను వాసో? కి మానందో ? నిచ్చం వజ్ఞవితే సతి 
శ (3 
అంధకాలేన్‌ ఓనచ్భా వదీపం న గచేన్సథ ? | ౧గ్భాడ్లీ 
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[వపంచమంశతా తగలబడిపోతూంళు ఎందుకు శవ్వుతావు ? ఏమిచూను 
కొని ఆనందిస్తావు ? చీకట్లో కొట్టుకులాడుతూ కూడా దీవంకోసం వెతుక్కో 
వేమి ? 


నుకరాని అసాధూని అత్తనో అహితాని చ 
యా వే హితక్బు సాధుణఖ తం వే పరమదుక్కరం ౧౨-౭ 


4 తనకు కీడు కలిగించే చెడ్డపనులు చెయ్యటం శరలిక మేలు కలిగించే సాధు 
కార్యం చెయ్యటం చాలా కష్టం 


యోచ పుబ్బే పమజ్ఞ్జిత్వా పచ్చా సో న ప్పృమజ్దతి 
సో ఇమం లోకం వభా నేతి అజ్భాముత్తో వ చందిమా. ౧౩-౬ 


మొదట పొరపాటువడి తప్పుచేసినా తరువాత జా[గత్తగా ఉంళీ 
అతడు మబ్బువిడిచిన చం[దునివ ల [పకాశిస్తాడు. 


అపి దీజ్బిను కామేసు రతా సో నాధిగచ్చతి 

తణ క్షయరతో హోతి సమ్మాసంబుద్ధ సావకో. ౧౪-౯ 
హాఖ ధ 

సన్యుక్సంబుద్ధుని సేవకుడు దివ్యభోగమిలయందుకూడా మనస్సు పెట్టడు, 


కోరికలను చంపుకోటంలో నే ఆనక్తు డొ తాడు. 


జయం వేరం పసవతి దుక్టం "నీతి పరాజితో 
ఉపనన్లో నుఖం నేతి హి త్వా జయపరాజయం. ౧౫౫ 


విజయం వైరం పెంచుతుంది ఓటమి దుఃఖం కలిగిస్తుంది. ఉపశాంతు 
ఒడెనవాడు జయపరాజయాలను వదలి సుఖంగా ఉంటాడు 


మా పియే హి నమాగచ్చి అప్పియే హి కుదాచనం 
పియానం అదస్సనం దుక్టం అప్పియానం చ దన్సనం. ౧౬-౨ 


(ప్రియులను, అ(పియుఖను ఏళ్చాటుచేసుకోవద్దు. (పింయులు కనషడళ 
సీకే దుఃఖం, అ|ప్రియులు కనపడితే దుఃఖం, 


తీ గ్రీవంతీ 





అక్కోభేన జినే కోధం అసాధుం సాధునా జినే 
జినే కదరియం చానేన నశ్చేన అలికవాదినం. ౧౭-౩ 


కోపంతోఉన్న వాణ్ణి పేమతోనూ, దుర్మార్గుణ్ణి మంచితనంతోనూ, లోభిని 
చానంతోనూ, అసత్య వాదిని సత్యంతోనూ జయించాలి. 


అయసావ మలం సముటితం తదుట్రాయ తమేవ భాదతి 

ఏవం అతిధోనచారినం సకకమ్మాని నయంతి దుగ్గతిం. ౧౮-౬ 

ఇనుమునుండి వుట్టి ఇనుమునే తినివేసే తుప్పు మాదిరిగా దుర్మార్గుణ్ణి 
అతనిక ర్మలే దుర్గతికి తీనుకుపోతాయి. 


న తేన పండితో హోతి యావతా బహు భాసతి 
ఖీమీ అవేరి అభయో పండితో తి పవుచ్చతి. ౧౯-౩ 


అతిగా మాట్టాడినంతమా(తాన పండితుడు కాడు. నహానశీలుడు, (పేమ 
మయుడు, నిర్భయుడు అయినవాడే పండితుడు. 


మగ్గా నట్టంగికో నభో సచ్చానం చతురో పదా 

విరాగో సేట్టో ధమ్మానం ద్విపదానం చ చక్టుమా. ౨౦-౧ 

మార్గాలలో అష్టాంగమార్ల్గం,కి సత్యాలలో చతురార్య సత్యాలు, 
ధర్మాలలో వైరాగ్యం (గోష్టమయినవి. మనుష్యులలో సంబుద్దుడు (శ్రేష్టుడు. 

దూరే సన్లో పకాసేన్తి హిమవనో వ పబ్బతో 

అసన్రేళ్ఞ న దిన్సన్సి రత్తి ఖితా యథా సరా ౨౧౧-౧౫ 


మంచివారు దూరంనుంచికూడా హిమాలయాలవల కనబడుతుంటారు. 
చెడ్డవారు చీకటిలో వేసిన బాణాలవలె కనవడరు. 





*ఆష్టాంగమార్గం సమ్మాడిట్టి (సమ్యగ్డృష్టి), సమ్మాసంకప్పో (సమ్యక్సంకల్పము) 
సమ్మావాదా (నమ్యగ్వాక్కు), సమ్మాకమ్మంతో (సమ్యక్కర్మ), నమ్మా ఆజీవో (సమ్యగా 
జీవము), సమ్మావాయామో (సమ్యగ్వా యానము), సమ్మాసతీ (సమ్యజ్ఞానము), సమ్మా 
మాధి (వమ్యకృమాధి). 


ధమ్మవదసారము త్రీ 


కయిరా చే కయిరో థేనం దల్హ మేనం పరక్కమే 
సిథిలో హి పరిబ్బాజో భియ్యో ఆకిరతే రజం ౨-౨-౮ 


చేయదలచినపనిని పూంర్తిగాను, పరిశమతోను చేయాలి. సన్యసించి 
కూడా శిథిల్యవవర్తన కలిగిఉంకు మాలిన్యం వ్యాపింప జేనినవా డౌతాడు. 


పకస్స చరితం నేయ్యో నవి చాలే నవాయశా 
ఏకో చరే న చ పాపాని కోయిలా అప్పోస్సుక్కో మాతంగ 
రక్ఞోవ నాగో ౨౩-౧౧ 


మూర్చుడితో చెలిమిచేసిందానికంచే ఒంటరిగా ఉంటం మేలు పపాపం 
చెయ్యకుండా ఒంటరిగా ఉండి, అరణ్యంలో మాతంగజాతి ఏనుగు ఏ జాదర 
బందీ లేకుండా ఉన్నట్టు ఉండాలి 


తిణదోసాని ఖేత్తాని ఇచ్చాదోసా అయం పజా 

తస్మా హి విగతిచ్చేను దిన్నం హోతి మవాప్ఫలం ౨౪-౨౬ 

పొలాలను కలుపు పొడుచేస్తుంది [పజలను కోరిక పాడుచేస్తుంది కనుక 
కోరికో చంపుకున్న వారి కిచ్చిన చానం ఎక్కువ ఫలిత మిస్తుంది 


నతి రూనం అప న్డ్‌ ఖస్స పూ నబి అరూయతో 


యి రూనంచప పం చ సవే నిజ్బాన సన్తికే ౨4-౧౩ 


పజ్రలనివా ఛాగనం కు ఛొఫనం వా 2 
(వజైలేనివానికి స్థన దురదు వినం కుదురనివాడికి (వజ్ఞ 
కలుగదు, (ప్రజ్ఞ, ధ్యానం రెండూ కలవాడే నిర్వాణం పొందగలుగుతాడు 


న జటా హి న గోత్తేన న జచ్చా హోతి బావ్మాణో 

యహ్హి సచ్చం చ ధమ్మో చ సోనుచీసోచ (బావ్మణో ౨౬-౧౧ 

జడలచేతగాని, గో(తంచేతగాని, జాతిచేతగాని ఎవడూ (శావ్ముణుక 
కాడు. సత్యం, ధర్మం అవలంబించినవా జే (శావ్మాణుడు అతడే పవి[తుడు. 


ధమ్మవదసారము పంపూర్ణిము. 


(ోవ్యనాబోక 2 
మహాపరినిర్వాణము 
(శ్రీ దా ళరథి 
ఇందలి పాత్రలు 


ఖుడవులు 
మిద్దుడు 
నందుడు బుద్ధుని తమ్ముడు, భికువు 
మల్లుడు గ్రామీణుడు 
ఆనందుడు బుద్ధుని ప్రథమానుయాయి 
డఢఉపాలి * ఉపాసకుడు 


(శ్రీలు 
తల్యాణీ పూర్వాశ్రమంలో నందుని భార్య 
అ[మపాలి రాజవేళ్య 
ఉత్పలవర్డ్‌ ఉపాసిక 


(ఒకటవ రంగం) 


నందు. ఇక్కడికి హిరణ్యవతీనది ఎంతదూరం నాయనా! 
మల్లుడు - హిరణ్యవతి । హిరణ్యవతి ఇర్కడికి చాలా దూరం చాలాచాలా దూరం కనీసం 
ఓ పది యోజనాలయినా వుంటుంది 
కల్యాణి అమ్మో । పదియోజనాలే. 
మల్లుడు . బౌనమ్మా ; అయితే ఆంత గాబరాపడడం దేనికి మీకు శ్వరగా వెళ్ళాలనివుంటే 
వేను ఏదై నా వాహనం ఏర్పాటు చేస్తాను. అన్నట్టు మీరు ఎవరు, ఎక్కడినుంచి 
వస్తున్నారు ? 
వందు ; మేమా; మేను బొర్ధభికకులం ఈమెపేరు కల్యాణి నేను నందుణ్జీ బుద్ద 
మూర్తి ఆదేశానుపారం సింహళం వెళ్ళాం, తిరిగి వస్తున్నాం, 
గోల్యాణీ ; మాకు ఎందుకో ఓ రెడ్జెల్ల క్రితం మనన్సులో ఒక భీతి వట్టుకుంది అదేమిటంటే 
న బుద్ధమూ ర్తి చాలా వృద్ధుల పోయినారు అయన ఏక్షణాన మనను వదిలేస్తారో అని ! 
“మల్లుడు ః తల్లీ! బుద్ధమూర్తిని చూడ్డానికే వెళుతుంపే హిరణ్యవతి వైపెందుకూ ! ఒకవారం " 


గ 


రోజులక్రీఠం వైశాలి వద్ద మామిడితోటలో స్వామిని దర్శించుకన్నాను, 


మహానరినిర్వాణము కశ 





నందుడు ఆ6 నీవు స్వామిని దర్శించుకున్నావా ? స్వామి ఎలావున్నారు? ఏమంటున్నారు? 
చెప్పవూ ! 

మల్లుడు స్వామి ఆ(మపాలి మామిడితోటలో వున్నారు ఆయనవెంట అనందులవారూ 
వున్నారు స్వామి చాలా డని వున్నారు వార్ధక్యం ఆయన కనురెస్పలమీద బరువుగా 
(వేలాడుతున్నది. ఆయన కొంచెం మూల్లుతున్నారు. శరీరంలో సత్వంపోయింది. 
శరీరమంతా నొబ్బులు. 

కల్యాణ్‌ అయ్యో స్వామీ: నా స్వామికి ఎన్నికష్టాలు వచ్చినవి ? 

మల్లుడు అయినా స్వామి నవ్వుతో ఉత్సాహంగా శిష్యకోటికి (ప్రబోధం చేస్తున్నారు. 
ఆ న్హమిన్తున్న సూర్య బింబంగా ఆయన ఆత్యంత గంభీరంగా వున్నారు. 

నందుడు * అయితే ఇక్కడికి వెశాలి ఎంతదూరం ? 

మల్లుడు వైశాలి ఓ ఆయిదారు యోజినాలై నా వుంటుంది అయితే మీకు ఈరాడ్రిక్రి వెళ్ళ 
డానికి వీలుకాదు దారిలో ఫల్గునది అడ్డుపడుతుంది పైగా వర్షాకాలం, రా(త్రిపూట 
నదులు పొంగెత్తుతాయి మీరు ఈ పూట ఇక్క-గే విశ్రమించండి. 

కల్యాణ్‌ అయ్యో, నా స్వామికి ఈ వారం రోజుల్లో ఏం ప్రమాదం జరిగిందో ః 

మల్లుడు ఆమ్మా ' బుద్రమూరికి ప్రమాదం జరిగితే క్షణంలో (ప్రపంచం ఆంతటికీ తెలు 
స్తుందమ్మా : నీవు భయపడకు, 

కల్యాణి నాకు జ్ఞానభిక్షపెట్టి, నన్ను శేజోలోకందైపు మరల్చిన నా స్వామిని ఎప్పుడు 
దర్శించుకుంటాను 

నందుడు కల్యాణీ! నాకూ బెంగగానేవుంది కాని ఆధైర్యపడితే లాభంలేదు. కొమంలో 
తపించే మన ఇరువురికీ ఉదాత్తమైన అమృతపథం చూసిన స్వామిని చూడకుండా 
నేనుమాత్రం (వితకగలనా ? (బ్రతకగలనా నుందరీ ః 

కల్యాణి నన్ను సుందరి అని విలువకు నాకు గతం జ్ఞాపకం వచ్చి పాడుకూవంలో వడి 
పోతాను స్వామి “పెదవులనుండి ఉచ్చరింపబడిన కల్యాణి అనే “పేరే నాకు 
బావుంటుంది. 

నందుడు క్షమించు కల్యాణీ: ఆయితే మనం ఏనాడో త్యజించివచ్చిన పాత(బ్రతుకు మనను 
చాలా దూరాన వదిలిపోయింది ఇంకొ ఆది మనను వంచించదు పొగలేని అగ్నివలె 
స్వచ్చమైన స్వామి మనలోని చెడునంతా ఎన్నడో కాల్చివేశారు. ఇంకా మనకు 
భోగకొయంలేదు ఇవి మన ధర్మకాయాలు 

మల్లుడు మీరు బుద్దమూ ర్తికి చాలా సన్నిహితులుగా వున్నారు, 

కల్యాణీ * ఈయన స్వామికి తమ్ముడు. నేను 

నందుడు ఈమె సాకిత్తు మరదలు 

కల్యాణీ అది పూర్వాశ్రమంలో, ఇబ్బుడు మేం బొర్దభిక వలం. మాకు వరనలు me 
లేవు. మేం వరప్పరం నేవైకజీవులం, 


సీ మల్లుడు . శరీరాల్ని జయించకల ఈ మహాళ క్రి బుద్ధుడి వల్లనే మీకు వచ్చివుంజోలి, 


{ 
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కల్యాణి మన్నధుణ్ణీ జియించినవాడు బుద్దు డొక్కందే. 

వందుడు భోగకాయంనుండి ధర్మకాయ (ప్రవేశం చేయించిన మహామూరర్థి బుద్ధుడు 

మల్లుడు : మీరు నడిచినడిచి ఆలసిపోయినట్టున్నారు. కౌ స్త విశ్రమిస్తారా ? 

నందుడు నాయనా । స్వామిని చూచేదాకా నాకుగానీ ఆ మెకుగానీ రెప్పవాలదు మూడేశ్షైంది 
ఆయన్ను చూడక దక్షిణం అంతా సంచారంచేని ఆయన మహాబోధను జనానికి 
వివిసిస్తూ వస్తున్నాం. మాకు బుద్దుడే నిద్ర బుద్దడే మేల్కొల్చు 

కల్యాణీ (కొంచెం నిట్టూర్చుతూ) మాకు బుద్దుడే (బ్రతుకు, బుద్ధుడే మెతుకు, బుద్దుడే 
అనందం, బుద్దుడే ఆందం చందం 


మల్లుడు , ఆహా! శారీరక తుచ్చివాంఛితాల్ని జియించి ఆచుంబితమై సత్యాన్ని అన్వేషించే 
మీ (బ్రతుకులు ఎంత పవిత్రమైనవి? మేము రేయింబగళ్ళూ పొట్టకూటికోసం నానా 
ఆగచాట్లూఐడి, ఆ తరువాత కామ ఉల్పణంవలన సంసారం పెంచుకుని పట్టుపురుగులా 
మా చుట్టు 'మేమే ఉచ్చులు అల్లుకుని చస్తున్నాం, మీరు ముక్తులు, మీరు పుణ్యులు, 


కల్యాణీ నెత్తిపై భారమున్న వానికి విషాదము 
అది తొలగిపోయినపుడు సౌఖ్యమ్ము కలుగు 
ఒక్కపర్యాయ మా భార మూడ్చివేయ 
మరల దానిని వహియింవ మనసుపోదు 


నందుడు సెడిపై నాడుదానీషపై మేడలపయి 
పాడుకోరిక హెచ్చి సంబరము నచ్చి 
తిరిగి జన్మించి తిరిగి మి త్తి చెయి జిక్కి 
మానవుం డెంతగా వగపూనినాడు | 


కల్యాణి పకవులను వకులను వట్టివెచుకొఅకు 
మానవుం డుచ్చు పన్నగా బూమగోవి 
అతడెడంగడు సంసారమనెడి యుచ్చు 
పన్నుకొను తానె, ఆద్దాన పడును తానె. 


మల్లుడు ఈరోజు నా జన్మ ధన్యమైంది, మీరిరువురు బురదలో తామరవలె ఈ కలుషమైన 
ప్రపంచంలోను అకలుషంగా జీవిస్తున్నారు అట్టి మీరు ఈనాడు మాకు అతిథులు 
కావడం నాప్పణ్యం కాడా! 


తుడు మనమంతా బుద్ధమ్హూర్తికి ఆతిథులం ఆయన ఏచోట నివనిస్తారో అక్కడ 
పులులు మేకలతో మైశ్రిచేస్తాయి, పావురాళ్ళు డేగల చంకల్లో విద్రిప్తాయి, పాములు 
నెమళ్ళరో ఆడుకుంటాయి. దేవతలు నునువుల్లో వియ్యమందుకుంటారు, రాక్షసులు 
శాంకులై స్వామిని భజిస్తారు. 


మహాపరీ నిర్వాణము is 





కల్యాణీ = ఆయన దయామయుడు అయన ఎంతదూరం చూస్తే అంతదూరం ఆఅమృళం 
వర్షిస్తుంది ఆయన నవ్వితే నరనరాల్లో స్వర్గాలు మొలుస్తాయి. అయన మాట్లాడితే 
గుండెల్లో తేనెవానలు కొడతాయి, 

మల్లుడు ఆయన్నుగూర్చివింటే పాపాలు పలాయనం చేస్తాయి. ఆయన అనుచరులతో 
నంభాషిస్తే మనస్సులోని కొండలన్నీ కరిగిపోయి (బ్రతుకు తేలిక అవుతుంది, 

వందుడు నాయనా! ఆయన బుద్ధుడు ఎవరూచూడని కొంతిని ఆయన బోధివృక్షం సేడన 
చూచారు ఆయన్ను భజించుతాం నాయనా! 


కల్యాణి భజరే బుద్ధం, భజరే బుద్ధం 

క్‌ భజరే బుద్ధం పావమతే | 

“ రుజతో జరతో వజవజలాడే 
(వజపాలిటి కత డజిరామరుడూ ! 
చీకటికోనల ఆకటి కీలల 
చీకాకులుపడు లోకము విడుమీ | 
ఒకరిగొంతుకల నొక్కరు నొక్కీ 
వికవికనవ్వులు విడువం డోహో | 
సీచ చింతనలు వీచవాంఛలూ 
విడచిరండహో విజ్ఞానులుగా | 


(రెండవ రంగం) 


బుద్దుడు _ ఆనందో । 
ఆనందుడు స్వామీ 
బుద్ధుడు మనం ఇప్పుడు ఎక్కడున్నాం, 
ఆనందుడు మనం వైశాలికి దగ్గరగా ఆ(మ్రవనంలో వున్నాం స్వామీ: ఈ వనం ఆ(మ్రపాలిది. 
విన్న మనకు ఆతిథ్యం ఇచ్చింది ఆమే. 
బుద్ధుడు నాయనా! అపస్మారం కమ్ముకో వస్తున్నది, నాకు నిన్నటి మాటే జ్ఞాపకంలేదు. 
అవును : అన్నట్టు ఆ(మపాలి ఎంతమంచిది, 
ఆనందుడు అవును స్వామీ ః చిప్పుల్లో వుండి శైతల్యం అనుభవించినట్టు భోగ దేవాంలో 
వున్న యోగిని ఆమె, 
బుద్ధుడు ధమ్యరాలు ఆ. అన్నట్టు ఆనందా: నన్ను ఇక్కడనుంచి పారణ్యవలివైపు 
తీసుకోపొండి. ఆ నదీ తరంగాల చల్లదనం శరీరానికి కొంత శొంతినిన్తుంచే 
2 చూశాం. ల 
_ఆనందుడు : వారణ్యవతి దాలా దూరం స్వామీ, ఇక్కడికి. 
బుద్ధుడు , ఫరవాలేదు నాయనా! పోదాంపద, అక్కడి సాలననం, చాటి దట్టమైన వీడమి. 
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ఆవందుడు స్వామీ : కల్యాణి వచ్చేదాకా ఇక్కడే వుందామన్నారు మరో రోజు చూతాం. 

బుద్ధుడు ౩ బొమ, కల్యాణిని చూడాలి. పుండుపడిన మననుమీద అమృత వేచనం వంటిది 
కల్యాణీ. కల్యాణీ నీకూ నాశేగాక ప్రపంచం అంతటికీ కర్యాణి. జరను జయించిన 
కొద్దిమందిలో కల్యాణీ ఒకతి. 

ఆనందుడు స్వామీ, మీరు కొద్దిగా విశ్రమించితే బావుండును, కొంత బడలిక తగ్గేది, 

బుద్ధుడు ఇంకా బడలిక యేమిటి ? మాట్లాడుతుంసేనే నాకు బడలిక తగ్గుతుంది. ఎనభై 
యేళ్ళ బరువు శరీరాన్ని కృంగదీనింది. కౌని ధ్వనినాళం సంతతవ్యాయామంవల్ల 
ఇంకా బలంగానే వుంది. మాట్లాడవీ. 

ఆమ్రపాలి స్వామీ: 

బుద్ధుడు ఎవ్వరది £ 

ఆమ్రపాలి వేను ఆ్యమపాలిని ఒక్క గుటికెడు పాయసం పుచ్చుకొండి. 

బుద్ధుడు వద్దు. జీర్ణకోశంలో పాయసాన్ని హరించుకొనే శక్తిలేదు ఏమైనా మాట్లాడు. 
సీ మాటల్ని తాగి ఐతుకుతాను 

ఆ్యమపాలి స్వామీ, ఆహారం ఏమీలేతుంకే శరీరం మరీ డన్పిపోతుంది 

బుద్ధుడు మహాసర్పాలు గాలిని తిని బలంగా వుంటాయి చకోరాలు వెన్నెల తింటాయి. 
నేను శబ్దాలు తిని బతుకుతాను. 

ఆ(య్రపాలి . అయ్యో: మీ పెదవులు నిండిపోతున్నాయి, కొంచెం వళ్ళరసంతో తడపనీండి 
స్వామీ: 

బుద్ధుడు . మనస్సుకూ పెదవులున్నాయి. అవీ కదలుతాయి. అవీ ఎండిపోతాయి వాటికి 
పూలరసం కావాలి. నేను శరీరం వదిలేసే కాలం సమీసిస్తున్నది నాకు ఇంకాఆహారం 
పెట్టి జీవితం పొడుగు పెంచకిండి. 

ఆనందుడు అయ్యో ! అదేమిటీ స్వామీ! శత సహన శరత్తులు ఇంకా జీవించి ఈ 
లోకంలో ఏ మూలనా చీకట్లు లేకుండా చేయవలనిన మీరు-- మమ్మల్ని అప్పుడే 
వదిలేయాలనుకుంకే మేమంతా అనాథుఅమెపోతాం, 

బుద్ధుడు నాకు (ప్రతి దీవం ముట్టించడం ఇష్టంలేదు. నానుండి ఒక జ్వాల తీసుకోండి కావా 
లంటే పది జ్వాలలిస్తాను. దీపాల తోరణాలు ముట్టించుకోండి, నేను (ప్రతి మనిషిదాకా 
పోలేను. 

ఆనందుడు * మేము అందరివీ అందుకునేదాకొ ఇక్కడ కూర్చుని సర్యచవేకించండి. మీరే 
అన్ని వనులూ చేయక్కరలేదు 

బుద్ధుడు : మేఘం పర్షిస్తుంది, వర్షజిలం సము(ద్రం చేరేదాకా కూచోదు. (పెద్దగా దగ్గు) 

నందుడు : స్వామీ, స్వామీ | 
బుద్ధుడు : (మళ్ళీ దగ్గు) నాయనా: నన్ను ఉపావర్హనంలోవి సాలనికుంజాల వైపు తీసుకోపో. 
| ఆనందుడు : అదిగో ; కల్యాణి, కల్యాణి వచ్చింది. 


కల్యాణే : స్వామీ ప్వామీ. 
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బుద్దుడు : ఆమ్మా! 

కల్యాణీ ; స్వామీ ; ఆగ్నిలాంటి మీ శరీరం తేజోహీనమెపోయింది. 

బుద్ధుడు . ని(ప్ష్ర_మించే గడియ దగ్గరగా వస్తున్నదమ్మా | (దగ్గు) దప్పి, దప్పి. 

కల్యాణి : స్వామీ | ఇదిగో నారికేళ జలం, 

బుద్ధుడు ః పద్దు. నాకు నైరంజరా నది వీళ్లు కావాలి. 

ఆనందుడు : అయితే ఇప్పుడే బయలు దేరదాం 

కల్యాణి . అక్కరలేదు నైరంజరానది వీళ్లు నా వెంట నందుడివద్ధ వున్నాయి. 

బుద్ధుడు : కల్యాణీ : నైరంజిరానది వొడ్డు నలబై యేలై ఏళ్ల [క్రింద వ్యగ్రోధనృకొల నీడలో 
మన్మథుడు నాతో భేటీ వడ్డాడు. 

ఆనందుడు స్వామీ । ఇదో నైరంజరా జలం. వుచ్చుకోండి. 


బుద్దుడు. ఒక్క గుటక, ఒకే ఒక్క గుటక ఆమ్మా! కల్యాణీ, మన్మథుడు తన 
కూతుళ్లతో వచ్చి నన్ను కవ్వించడం (దగ్గు) 
కల్యాణి : స్వామీ : 


బుద్దుడు * ఫరవాలేదు, నాకు ఇష్టం లేకుండా మృత్యువు నన్ను తీనుకోపోదు. నేను మరో 
నాల్గుపూటలు మీతో గడుపుతాను దుఃఖంలో మృత్యు వుంది దుఃఖాన్ని చంపినవ్వుడు 
మృత్యువు మనమీద అధికారం కోల్పోతుంది ఇన్సుడు మృత్యువుమీ దే మన అధి 
కారం, నేను రమ్మం"పే ఆది వస్తుంది. 

కల్యాణి : మీరు దాన్ని రమ్మనవద్దు స్వామీ : 

బుద్ధుడు , (నవ్వు) పిచ్చిదానా! శూన్యంలో విశ్రాంతి వుంది మృత్యువు శూన్యానికి దారి. 

కల్యాణ్‌ * లోకం దుఃఖంలోంచి విడిపోందే మీరు వెళ్లిపోతే మీరు పోగానే దుఃఖం మళ్లీ 
లోకంమీద విజృంభిన్తుంది 

బుద్దుడు - మీ వ్యజ్రవషెలు ఎడురెటత్తి నిలవండి. మీకు ఆశక్తి ఇచ్చాను. (ఉ(డేకంతో, దిగ్గ 
రగా) దుఃఖాన్ని లోకంలోకి రానీకిండి, 

దుఃభాల మేడలు కడుతో, నన్ను ఆనేక జన్మలెత్తిస్తో, నాకు కనపడకుండా 
ఒక దొంగ పొంచిపొంచి తిరిగేవాడు వాజ్ణీ వట్టుకోడానికి శతసహా(ప్ర జన్మలెత్తి వొణ్జీ 
అన్వేషించాను. 

(మరీ ఉద్రేకంలో) వాడు దొరికాడు. వాడు కట్టిన ఉక్కుమేడల్ని దుఃఖపు 
నీలి మేడల్ని పగులగొట్టాను బయటిక్‌ వచ్చేశాను నేను విశాలమైన మైదానంలో 
వున్నాను. దీనికి తలుపులూ. ద్వారబంధాలు లేవు పై కవ్వులూ, ప్రాకౌరాలు లేవు. 
ఇంకా నన్నెవడూ బంధించలేడు (దగ్గు) 

కల్యాణి ; స్వామీ ! విశ్రమించండి. 
బుద్ధుడు ; (కొంచెం తక్కువ ధ్వనిలో) 
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దుఃఖమునకు తృష్ట 
మంచివాడవగుము, మంచి గావింపుము (కొంచెం ఆగి) వీరంతా ఎవరు ? 

ఆనందుడు . వీరంతా ఉపాసకులు ఇతడు ఉపాలి, ఇతడు అనురుద్దుడు, ఈమె ఉత్తర, 
ఈమె మేన, ఈమె ఉత్పలవర్ల, 

బుద్దుడు . ఉత్ప్సలవర్ణా | 

ఉత్పల * స్వామీ 

బుద్దుడు * ఎటునుంచి వస్తున్నారు, మీరంతా ? 

ఉర్చలవర్ణ (ప్రాక్రపంచం అంతాతిరిగి మీ తేజఃకిరణాల్ని మానవకోటి మనస్సుల్లోకి చల్లి 
వస్తున్నాం. లోకం కేజోమయంగావుంది చీకటిపోయింది సత్యం అర్ధమైంది 

ఉపాలి. ప్వామిః నేను ఉపాలిని, ఉత్తర సముద్రందాకౌ వెళ్ళి తథాగతుని బుద్దత్వాన్ని 
లోధించాను వేదనాత_ప్హమైన (ప్రాణికోటికి వేదదీరినట్లయి శాంతి వెల్లివిరిసింది 

బుద్దుడు అయితే నన్నుపోనీండి. శరీరం నశించాలి, తప్పదు నశించంది నత్యం సత్యాన్ని 
దివిటీగా వుచ్చుకుని మనిషి హృదయకుహరాల్లోని చీకటిమీద దాడిచేశారు మీరు 
బాగుంది. మీరంతా సమర్జ్లులైనారు. నాకృషి ఫలిన్తున్నది నాకు ససుపుసచ్చ గుడ్డలు 
కట్టండి. వాటిమీద ఐంగారు జలతారువేయండి నన్నుపోనీండి నన్నుపోనీండి 

ఆనందుడు : స్వామీ : (కొంచెం ఉద్వేగంతో) మీరు వెళ్ళిపోతే మాకు జ్ఞానోద్బోధం ఎవరు 
చేస్తారు. క్షణక్షణం మాకు (క్రమమార్గం ఎవడచూపుతాడు అజ్ఞానపు చీంటి ఆమా 
వాన్యలా ఆవరించిననాడు ఓ పెద్దదీపం చేత పుచ్చుకునివచ్చి మమ్ముల్నందర్నీ లేపావు 
ఇప్పుడా దీపాన్ని మలువుకుని వెళ్ళిపోతానం టే మేం భరించలేం (ఏడుస్తాడు) 

బుద్ధుడు . అనందా ! దుఃఖించకు నేను పదేపదే చెప్పాను మనకు అత్యంత(ప్రియమైన 
వస్తువుల్ని వెతం విడిచేసి దూరంగా (బ్రతకవలిసివస్తుందని దూరంగావుండడం నేర్చు 
కోవాలి జ్ఞాని అయినవాడు దుఃఖమూలాన్ని ఏర్పడిన ఈ శరీరాన్ని శాశ్వతంగా 
ఉంచుకోవాలనుకోడు ఈ శరీరం దుఃభాలకూడలి దీన్ని పర్మిభ్రష్టం చేయాలి ధర్మ 
దేహం తేజోవంతంగా వెలుగుతుండగా మాంపలమైన దేహాన్ని నేనింకా ఎంతకాలం 
దాచి ఉంచుకోవాలి? నాకు విశ్రాంతి కావాలి నన్ను వెళ్ళిపోనీండి నేను వెళ్ళిపోవడానికి 
తుదివిర్ణయం చేమకున్నాను. 

కల్యాణీ ఆయితే మాకుగతి యెవ్వడు? 

బుద్దుడు * పిచ్చిదానా ; నేమ మొదటి బుద్ధుణ్ణికొను తుదివాణ్ణీకొను నాకన్న తేజోమూర్తి 
అయిన మరోబుద్ధుడు సమయం వచ్చినప్పుడు అనతరిస్తాడు. ఆతడు మనుషులకు 
'దేవతలకూ మహాధివతిగావుంటాడు నేను చెప్పినసత్యాల్ని అతడు మళ్ళీ మీకు 
జ్ఞాపకం చేస్తాడు. 

(ఆనందుడు ః అతన్ని మేం ఎలా గుర్తించగలం స్వామీ ? 

బుద్ధుడు; అతని పేరు మైైకీయబుద్ధుడు. అతడు దయారాశి (పెద్దగా దగ్గు). 
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కల్యాణీ ; స్వామీ : స్వామీ : (కలకలం దుఃఖం, రోదనం) 
ఆనందుడు (గంభీరంగా) మిత్రులారా ! ధైర్యంగా దుఃఖాన్ని మ్రింగండి. బుద్దుని పాదాలకు 
(యొక్కండి. ఆయన ఇంచుమించు తుదిసారిగా చెప్పినమాట మననం చేనుకోండీ* 
“పతి వస్తువూ నశిస్తుంది నిశించనిది సత్యం ఒక్కటే,” 
కల్యాణ్‌ స్వామి ఎంతో తొందరగా మనని వదిలిపోయారు. ఆనందమయుడైన స్వామి 
(బతుకు బాలించారు. (ప్రపంచ తేజిన్సు చాలా త్వరగా చల్లారింది (రోదిస్తుంది). 
నందుడు అబద్ధం, స్వామి తేజస్సు సంఘంలో పుంజీభవించింది ఇప్పుడు మనకు సంఘమే 
శరణం, సంఘం శరణం గచ్చామి, 
ఆనందుడు మహాదుఃఖంలోనూ ఆనందంగా బతకొలి మనం, కన్నీళ్ళు మనన్సులో మాలి 
న్యాన్ని నింపుతాయి. కళ్ళు తుడుచుకోండి, దుఃఖాన్ని (మింగండి. పూలు, పూలమా 
లలు తెండి. వీణలూ చేణువులూ వాయించండి. స్వామి విళ్శన్దింగా శయనించిన 
సాలవనంవైపు రండి 
కల్యాణ్‌ * అదిగో : ఆకాశంనుంచి మందారప్పష్పాలు కురుస్తున్నాయి. 
ఆనందుడు వాయించండి వాద్యాలు, (మృదంగాలు, వేణు వీణాదులు (మోగిన చప్పుడు) 
(పావు నిముషం) 
కల్యాణీ పాడండి, ఆనందంతో భుద్ధుణ్ని గూర్చి, “భజిరే బుద్ధం భజరే బుద్ధం” (సన్నగా 
దూరంనుంచి పావు నిమిషం వినిపిస్తుంది) 
అంతా కలిసీ బుద్ధం శరణం గచ్చామి 
ధర్మం శరణం గచ్చామి 
నంఘం శరణం గచ్చామి 
( నన్నాయిపాట పావు నిమిషం ) 
ఆనందుడు ఇది నిర్వాణసథమ్ము దీవిపయి మీ 
శెవ్వారు కావిండు మీ 
పదముల్‌ మోప్ప్షడు; వర్ణ వర్గ కుల సంస 
శ్రేదియున్‌ దోరి న 
ద్ఞదు ,దుఃఖాస్స్పదమైన ఈ భనము భ 
ష్టం బౌటకున్‌ మున్నె ఆం 
బుదమ ట్లార్లుల వేదదీర్చుడు రుజాభుగ్న ప్రపం 
చంబునన్‌ 





శొఎవిత 
మృత్యునిరాసము 


టీ నురోయా 


చిన్న వాడనై_ నే వికసింప నెదల 

నిప్పుడే వాంఛ లొదవె నాకీ జగమ్ము 
వై మమతగలై బతుక్నుపె భాంతిపుట్టి 
ఆగుమాగుమో మృత్యువా ' ఆగుమమ్మ. 


నిన్న మొన్నటి వణకు నా చిన్న తనపు 
కష్టజీవిత గాథలే కలచి వేయ 
నెటులొగడచె గాలమ్ము నా కెటుక లేక 
ఎజుగ దలచితి జగతి నే నింకనైన 


ఎడద యానంద సౌందర్య మెటుగలేదు 
పీడకలవో లె బాధ వెంటాడె నన్ను 
గారి సోకిన భీరువు వోలె నేను 
నిలచినాడ నిట గతమ్ము తలచుకొంచు 


ఆరిపోయెను బాధా మహాగ్ని యిపుడు 

ఆశయను జ్యోతి కిప్పుడే యండె వెలుగు 
'వెలుగ్యునై యొక తణమేని మెలగనిమ్ము 

నిలుము నిలుమోయి మృత్యువా! నిలువుమోయి, 


కారుమేఘాల జీల్చుక కదలివచ్చి 

వెలది వెన్నెల 'వెదంజల్లు చలువశేని 

ఛాతి, బాధల వీడితి సాతిరేక 

మొధవె, వాగు మృత్యువ ! యాగుమోయి నీవు, 


మృత్యునీరాసము త్రీ 





ఈ నవాయాత మధుమాస మీ |వఫుల్ల 
యౌావనవనాంత మధుర వివోరము. - మన 

సార, జవులూర చూడశే చనుట యెట్లొ " 
ఆగుమాగుమో ! మృత్యువా ' యాగుమోయి, 


జీవితమ్ములో కమ్మని తావు లొనగు 

తావులం జేర సౌఖ్య సంతానశాఖ 
శాఖికాశీతలచ్భాయ శాంతి యొదవె 

నిలుము ! నిలుమోయి మృత్యువా ! నిముసమేని 


త్వరిత గతి నీకు వలదోయి, తాళుమోయి 
జగతి నిప్పుడే వీడి నే చనగలేను 
జగడమాడను నీతోడ జాలికలిగి 
ఆగుమాగుమో మృత్యు చా ఆగుమయ్య,. 


రెండు పదియేండ్లు మాత్రమే నిండె నాకు 
తరళ జీవితమ్మున వసంతమ్ము వచ్చె 
నేనె కోయిలనై యిట తేనెలొల్క 
పరుల కింత యింపుగ నన్ను పాడనిమ్ము 





వ్యానము క 


విదేశములలో భారతీయ బౌద్ధకళ 


(శ్రీ వుద్దవర్తి (శ్రీబివాసాచాద్యలు 


బొద్ధమతము నానాదేశములలో కళాభ్యు 
దయమునకు దోహాదమొనర్చెను. భారత 
దేశమునందు కళోపాసన సరమావరిగ పరి 
గణించిన శిల్పులు, చి(త్రకా రులు, స్థవతులు ఆతి 
లోక సౌందర్యమును సృష్టించి మార్గదర్శకు 
లైరి. ఈ మాతృకలననుసరించి విదేశీయులు 
బౌద్ధమత సంబంధమ్ములైన శిల్చములను, 
చిత్రములను (ఆరంభమున కేనలం ఆమకర 
ణమే (వ్రధానముగానెంచి తయారుచేనినను) 
డఆమముగ తమ విజిక క్తిని పునరుజ్జీవింవజేని 
భారతీయ (ప్రభావమునకులో నైవ దేశీయకళను 
ఆయా దేశములందు ఉదృవింపజేనిరి 

చైనా, జపాన్‌, టీబెట్‌, బర్మా, థైలాండు, 
ఇండోచై నా, జావా, నీలోను, మధ్యఆనియా 
అఫ్ట్ర నిస్థానము, ఇరాన్‌ మొదలైన దేశము 
అందు నేడు గాన్పించు బొద్ధకళ _పైవిధముగ 
భారతీయ (ప్రభావమున వికవించిన దేశీయ 
కళయే అని నిస్సందేహముగా జెప్పవచ్చును 
చైనా, జపాను కళనుగూర్చి కొంతవరకు జిన 
పామాన్యమునకు శెలినీయున్నను ఇతర 
'దేశములందలి బౌద్ధకళనుగూర్చి చాలవరకు 
జనపామాన్యమునకు తెలియదు, కాబట్టే ఈ 
విషయమునుగూర్చి ఇచట కొద్దిగా (ప్రస్తా 
వన జేయబడును, 

, నీలోమ అనబడు నింహళ ద్వీవమువందు 
భారతీయ కళ్ళాపభానము కొంత ఎక్కువగ 
గావ్పించుచున్నది. దీవికి కారణము మధ్య 
యుగమునందు సింహళ, దకీణ భారతము 


లకు కలిగిన రాజకీయ, ఆర్థిక సంబంధ 
వాంధవ్యములు కాని (క్రీ వె రెండుమూడు 
శతాష్దములండే నింహళమునందు బౌద్ధమత 
మును, తదనుయాయిగ వచ్చిన బొచ్చకళయు 
నెలకొనెను ఈ బొద్ధకళ భారత దేశమునుండి 
వచ్చిన కళా సంప్రదాయమే మధ్యయుగము 
నాటి భారతీయ కళ (క్రమముగ వరిణామము 
జెంది నేడు నింహళమునందు సామాన్య 
స్థితిలో గాన్పించుచున్నది కాని ప్రాచీనయుగ 
మున నింహళమునకువచ్చిన బొర్ధకిళా సం(ప్ర 
దాయము శ్రేష్ట తరమైనది. ఈ సంప 
దాయమునకు చెందిన అపశ్రేషములు స్వల్ప 
ముగానే గాన్బించుచున్నవి. కాని వీనిని బట్టి 
నీంహళ దేశమునందు కళాదీజములు నెల 
కొని దేళవిదేశసాంగత్యమున పూర్ణ వికా 
సమునొందుటకు తగినట్టి వాతావరణము నాడు 
ఉండెనని వాదించుటకు ఎంతయో ఆధారము 
గలదు ఒక్క నిగిరియ చిత్రమల (ప్రస్తా 
వన జేసిననే జాలును నింహళ చిత్రకళా 
నైపుణ్యము ఆజంతా వైఖరికి ఎంతమా(త్ర 
మును తీసిపోజాలదని ఘంటాపథ ముగ జెప్ప 
వచ్చును. 

జావాద్వీపము వైశాల్యమునందును, రాజి 
కీయ ఘనతయందును ఏమంత గొవ్పదికాక 
పోయినను బోరోబుదుర్‌ అను పట్టణమందు 
అసమాన శిల్చిఖచిత వాస్తు విశేషమునకు 
విలయమై లోకో త్తరభ్యాతి గాంచినది భారత 
దేశమునుండివచ్చిన మఠము, తృక్త్వశాత్రము, 
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ద్ధనోతొండ 


= నొగౌ 


తువతన్ఫర్గంలో లోధినత్పుడు 
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న. 


కళాసంపదాయము దేశీయభావ సంప్రదాయ 
ములకో శృతి మేళవించి నూతన చైతన్య 
ముతో విరాజిల్లినట్లు ఈ టోరోబుదూర్‌ 
స్తూవమును సూక్ష్కముగ పరిశీలించినయెడల 
బోధవడును. క్రీ వె.9 వ శతాబ్దమున నిర్మింప 
బడినను కాల వైపరీత్యమునకు లోనుగాక 
నేటికిని ఈ ఆశ్చర్యకర మైన్‌ సృష్టి వెచి(త్యం 
శిథిలముగాలేదు. ఇందున్న రెండువేల శిల్ప 
ఖండములలో సుమారు 600 మామే 
నశించిపోగా మిగిలినవి కళాభిజ్ఞాలకును కళే 
పాసకులకును మేలుబంతియై 
చున్నవి 

వేడు వీట్‌ నామ్‌, వీట్‌ మిన్స్‌ అని (ప్రసిద్ధి 
ఇందిన ఇండోచైనాయందు గల వాస్తు, శిల్ప 
సంప్రదాయమునందు బౌద్ధమత (ప్రభావమున 
కిన్న హొందూమత(ప్రభావమే ఎక్కువగా 
గావ్పించుచున్నది ఆంగ్‌కోర్‌థధామ్‌, ఆంగ్‌ 
కోర్‌వాట్‌ నామస్మరణచేనిననే జాలును 
భారతీయ సంస్కృతి కళారూపమున విదేశ 
ములలో ఎట్టి (ప్రకృష్ణదళనొందెనో క్లాక్తికి 
వచ్చును హిందూనుతమైనను, బౌద్ధమత 
.మెనను ఏ మతమైననుసరే, భారతదేశ 
మున కిళా సంబదాయమనకు దోహద 
మొసంగి విదేశములయందు గూడ చాటి 
చెప్పగలిగిన ఈ (వభావం భారతీయ కిళా 
సెంట్రదాయమని ఒక్కమాటలో చెన్న 
వచ్చును. 

శైలాండు ఆనబడు నయాం, ఖర్మా దేశ 
ములండు భారతీయ సంప్రడాయము నెలకొని 
కాల్మకమమున జొతీయమైన కొన్ని విశిష్ట 
అక్షణములమ పెంపొందించెను ఈ దేశము 
లందలి స్తూసములు భుంటాకారమునుబొంది, 
వాని శిఖరములు, కూచిగ పొడవును పన్న 
దవముమ కలిగియిండుమ, శిల్చచ్నిక కళా 

థి 


విరాజిల్లు 


£1 


విన్యాసము నందును కూడ కొన్ని ముఖ్య 
మెన మార్చు లేర్పడినందున దేవశామూర్తు 
లుమ యక్షొది మూర్తులును ఆధికతర ఉక్సే 
కెతిశయోక్తులకులోన్నై విచిత్రముగ గాన్సిం 
చును. కావి ఇవి యన్నియు భారతీయ కళొ 
సీజములనుండి ఉత్సన్నమె వికనించినవే. 
పగాన్‌ అను పట్టణమునగల ఆనంద దేవా 
లయమునగల వర్ణ చిత్రములు ఆఖంతా, 
బాగ్‌ సంప్రదాయముపై నాధారము జేనీ 
రచించినవే యని సండితుల యభిప్రాయము 

మధ్య ఆనియాయందు నానా ప్రాంతము 
లందు బౌద్ధ సంబింధములైన వాస్తు. శిల్ప 
చిత్రకళా అవశేషములు ఎన్నియో నేటికిని 
గాన్పించుచున్న వి. పురాతత్తి వక్షొలు కొందరు 
వీనిని నేకరించి, ఢిల్లీయందును, లండను 
మొదలగు (ప్రదేశములందును భద్రపరచి 
యున్నారు. టుర్‌ ఫాన్‌ (గాజగడ9) నియా 
(8) ప్రదేశములందు బౌద్ధ కట్టడముల 
నలంకరించిన కుడ్య చిత్రముభము కడు 
జాగ్రత్తతో వేకరించి ఢిల్లీలో మధ్యజినియా 
పురావస్తు (ప్రదర్శనశాలయందు భ(ద్రపర 
చిన వారిలో ఖ్యాతిగాంచిన సర్‌ ఆరెల్‌స్థయిను 
(Sir Aurel Stein) అను శొప్రజ్ఞాడు ఇంకను 
ఎన్నియో విశేషములను కనుగొవి ఎన్నియో 
గ్రంథములను రచించి (ప్రచురించియున్నాడు. 
నేడు మహమ్మదీయమళమే ఈ ప్రాంతము 
లందు గాన్పించుచున్నను, ప్రాచీనకాలము 
నందు బౌద్ధమతసషు మాత్రమే ఇచ్చట 
వ్యాసించియుండెనని తెలియు చున్నది. 
తూర్పు తురుష్క. స్రానమనియు, వైనావారి 
తురుష్టన్థానమవియు నానుధేయమున ఐర్భగు 
మధ్య ఆసియా |ప్రాంతమునందును, ఇందు 
నకు సమీపమువవేగల కాంను(్జ89-ఖ1) ఆన 
బడు స్టైనాదేశ భాగముషుకును బౌర్ధము 
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ఆలండముగా వ్యాపించియుండెనని ఖనన వరి 
శోదనవలన తెలియవచ్చినది, ఈ (ప్రాంత 
మువక్టు దక్షిణమున గల ఖోటాన్‌ (100020) 
బొద్ధమునకు పూర్వమున ఒక (ప్రధాన కేం 
ద్రముగ మండెను. గాంధార శిల్పమని 
(వభ్యాతిగాంచిన భారితీయ కళారీతి ఇచట 
అనల్పముగ విలనిల్లెనని ఇచట దొరికిన 
శిల్పావశేషములనుబట్టి తెలియుచున్నది ఈ 
ప్రాంతమున దొరికిన నుందరమూర్తులలో 
దారుమయ (001౭) బౌద్ధమూర్తులుకొన్ని 
ముద్దులొల్కుచున్నవి దారుమయ వస్తువులు 
సాధారణముగా ఎక్కుపకాలము సుస్టిరముగ 
నుండజాలవు ఈప్రాంతమునందు గాలిలో 
ఏ మ్యాక్రమును తడిబేనందున దారుమయ 
వస్తువులు శిథిలము చెందక, వానిసైన లేన 
నము జేసివ సువర్ణవ్భాయతోసహా ఇప్పటికిని 
కొత్త వస్తువులవలె గావ్పించుచున్నవి. ఈ 
కళారీతియందు కొద్దిగ ఇరాన్‌, చైనా నంటు 
దాయముల (వభావము గాన్పించుచున్నను 
ఇది ఒక స్వతంత్ర సంప్రదాయమని చెప్పక 
తప్పదు 

ఖోటాన్‌కన్న ఇంకను భారత దేశమునకు 
దూరమునగనున్న కౌప్షర్‌ (Keshgar) టామ్‌ 
చుక్‌ (71009410) (పదేశములందు దొరికినా 
బొద్ధశిల్బము, కేవలము భారతీయ శిల్పము 
వలెనేగావ్పించుచున్నది టామ్‌చాక్‌ వాయప్య 
దిశయందు కౌష్లర్‌ కన్న దూరముగ మరల్‌ 
వాష్‌ (1472102801) (ప్రాంతమునకు ఈశాన్య 
దిగ్భాగమునందు గలదు. ఇంత దూరమున 
చక్కని భారతీయశిల్పము దొరకుట ఆశ్చర్య 
శరమైన అంశమే. ఇంకను దూరమున ఈ 
(ప్రాంతమునకు ఉత్తరమున గల కుచ 
(Kucha) పట్టణమున కుడ్య చిత్రములు 
గలవు. అచ్భటచ్చట కొద్దిగ ఇరాన్‌, చైనా 


న్రవంతీ 





(ననావము గాన్పించుచున్నను ఈ వ్యచిత" 
ములు చక్కని భారతీయ వర్షచిత్రములని 
తోచుచున్నవి కుచ పట్టణమునకు తూర్పున 
లోబ్‌నోర్‌ (౬00-100 అను ఒకి పెద్ద తటా 
కముము వీటిముంపు (ప్రదేశమును గలవు, 
ఇచట గూడ కొన్ని కుడ్యచిత్రములు కను 
గొవబడినవి, 

వైనావారి తురుష్క స్థానమునకు ఉత్తర 
మున గల కిరషర్‌ (1౬౬౧8౨8౧ వద్ద గాన్చిం 
చిన బౌద్ధ వస్తు విశేషములలో నానా సం(వ 
దాయ సమ్మిళితమైన సంకరరీతి గావ్పించు 
చున్నను ఇందునుగూడ (ప్రధాన భూమిక 
భారతీయతనే చాటి చెప్పుచున్నది. 

పెన పేర్కొనబడిన టుర్‌ఫాగ్‌ (Turan) 
వద్దనుండి వేకరించి ఢిల్లీ మొదలైన చోట్ల 
భదఒరువబడిన కుడ్యచిత్రములు ఉయిగరులు 
(౮౪౫/౧) అను తురుష్కజొతికి చెందిన ఒక 
తెగవారి చిత్రంళకుచెందినవి. ఈ 2 కాసం(వ 
దాయమున ఫ్రాతిపదికగ భారతీయ కిళా 
నంప్రదాయముగలదు కాని దీనిపైన స్థానిక 
సంపబ్రదాయమును, టిబెట్‌ కళాసంప్రదాయ 
మును తమ (ప్రభావమును జూపించినందున 
ఎంతయో భేదము గాన్పించుచున్నది. ఇరాన్‌ 
సంపైదాయముకూడా కొంత ఇందు గలదు. 
ఉయిర్‌ (౮1%) లలో చాలమంది మాని 
కియన్‌ సన్యాపబృందము (Manicbean 
మ0౧13) నకు చేరినవారు కలరు, గాన వారి 
ద్వారా ఇరాన్‌ సంప్రదాయము కొంతవరకు 
ఈ కళా రీతియందు తన [ప్రభావమును నెల 
కొల్చెను 

తురుష్క స్థాగమును దాటిపోగా సరి 
హద్దులయందు చైనాదేశమునందలి కాన్‌ సు 
(10-54) రాష్ట్రమునందు టున్‌ హు అంగ్‌ ॥| 


(యిముబ్యు) అను (ప్రదేశమున పహన్ర, 


విదేశములలో భారతీయ బొద్ధకళ 





బుద్దగుహ అను ఒక న్యుషొద్ధ నిర్మాణము 
గలదు. ఈ గుహను సర్‌ ఆరెల్‌ నైన్‌ 
(Sir Aurel Stein), పెల్లియో (20411100 అను 
పురాతత్త్వజ్ఞాలు దర్శించి ఇందున్న కుడ్య 
చిత్రములను బయటకు దీసి చాలవరకు 
యూరపు, ఆమెరికొలకు చేర్చిరి. బహు 
కొద్దిగ ఢిల్లీకి గూడా ఈ వర్ణచిత్రములు 
చేరెను ఈ కళారీతి యందును గూడా టిబె 
టన్‌, చైనా, వర్షియన్‌ రీతుల (ప్రభావము 
గావ్పించుచున్ననమాూ (వధానముగ భారతీయ 
సంప్రదాయమే గావ్పించుచున్నది. 

టిబెట్‌ (౧1060 చేశమునగల బౌద్ధ కళా 
సంప్రదాయమును గూర్చి నూక్మముగనైన 
వర్ణించుటకు ఇచట సాధ్యముగాదు టిబెటన్‌ 
సంస్కతియందు భారతీయ నంస్కృతి 
(వ్రధానభూతమైనను కొన్ని కొన్ని ఇతర 
దేశముల సంస్కృతి (ప్రభావమునకు లోనైన 
టిబెటన్‌ సంస్కృతి న్వతం్యకముగ వికసించి 
క్రమవరిణామ వికాసమునకు లోనై ఒక 
'వక్కేక సంప్రదాయముగ మారిపోయినది. 
ఉదాహరణముగ టిబెటన్‌ వాన్తు సంప్రదాయ 
మును గైకొందము. ఈ సంోపదాయమును 
సాక్ష్మముగ పరిశీలించినయడల ఇందు 
ఈజిప్టు (డెకypర) వాస్తు (వఠావమేమైన గలదా 
యవి అనుమానముజినించక మానదు.చక్కని 
నరళరేఖలు, జ్యామితిశాస్త్ర సంబంధములగు 
రూపములు, ఆకొరములు, ప్రధావముగ గల 
టిబెటన్‌ కట్టడములలో వర్ణవిన్యానము గూడ 
ఒక (ప్రత్యేక సంప్రదాయము నమనరించి 
విశాలభాగములకు సాధారణముగ ఒక పే 
వర్ణము ఉండునట్లు ఏర్పాటు చేయబడి 
యున్నది, అందువలన నేటి టిబెటన్‌ భవన 
ములు చిన్నవి, “సెద్దవికూడ సుస్థీరమ లైన 
కోబలవలె గాచ్చించును. గ్యాన్‌ సె 








(Gyantse) వద్దగల వంగాడు సీరుషోనీ 
ఆలంకిరించిన దేవాలయమును గాని లాసా 
(111892) పట్టణమున మార్చో-8(Marbం-r1) 
దేవాలయమున మీసమునగలద్వార మును గాని 
చూచినయెడల ఈ వాస్తు సంప్రదాయమున 
గల “జ్యామితి” రూప (ప్రాధాన్యత స్పష్టము 
కాగలదు. ఇక పోతల (90-4-12 ఆను 
దే-లామా (Dalai-Lam8) వభువు 
యొక్క రాజుప్రాసాదమును జూచినయడల 
వర్ణవిన్యానమున వీరికిగల ఏంవర్ల ప్రీతిని 
గూర్చి విశదము కాలదు, 
మూూదర్చిశల్పమునందు టిబెట్‌వారు ప్రారం 
భమున (అనగా (క్రీ॥ వె 12 నుండి 14వ 
శ౭ాబ్దముల వరకు) నేపాలు దేశమునందలి 
సంపదాయమును తెచ్చి పెట్టకొనినను స్వల్ప 
కాలములోనే తమ వ్యక్తీక్విము స్థిరవడి 
క్రమముగ నేపాలు దేశముపైననే తమ (ప్రభా 
వము అధికమైనందున నేడు చాలవరకు 
నేపాలు _ దేశస్ట్థపతులకును, శిల్చులకును 
టిబెట్‌ దేశము మార్గదర్శియె యున్నది. 
ఇట్టి అనల్ప కళా సంపదకు విలయమై 
నను టిబెట్‌ డేశమునందు ఆభాసళిల్పము 
(Vas-relief seulpture మాత్రము గాన 
రాదు ఆభాసశిల్పము భారత దేశమునంచదేగాక 
ఆనియాయందు బొద్ధము వ్యాపించిన చాల 
చేళములలో ఆధిక ప్రాధాన్యత వహించి 
యుండగా ఒక్క టిబెట్‌ నందు మాత్రం కొన 
రావండుట ఒక విచిత్రసంఘటనమే. (ప్రాచీన 
ఈమ బౌద్ధ విర్మాణములందు మాశ్రమే 
టిబెట్‌ దేశమున బహుంస్వల్పముగ ఆభాన 
శిల్పము గాన్ఫించుచున్నందున ఓల్టన్‌ బర్డ్‌ 
(Oldenburg వండితుడు చెప్పినట్లుగ 
బహుశః భాంతీయ శిల్చులే టిబెట్‌ దేశము 
నకు వెళ్ళి ఈ శల్చ రచన గావింఛిరేమో। 
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టిబెట్‌ దేశీయులు ఈ+ల్పరీతిని ఎంతమ్యాక 
మును సాధించలేక సోయిరేమో ఆని 
తలచుటకు వీలు కలదు 

చితకళయందు టిబెట్‌వారి (ప్రావీణ్యము 
ఎట్టివారికిని ఆశ్చర్యము గొల్చకమావదు 
1ప్రారంభమున చిశత్రకళయు గూడ నేపాల్‌ 
మొదలగు ధారత దేశ (ప్రాంతములమండియే 
టిబెట్‌ దేశమునకు వ్యాపించుచుండెను. కొని 
వీనిని అనుకరించుచు మామే కాలముగడ 
పక టిబెటన్‌ చిత్రకారులు వీటిపైన టంగుట్‌ 
(Tangut) కళా సంపదాయమును (ప్రభవింవ 
జేనీరి ఈ బంగుట్‌ సంప్రదాయమున ఉయి 
గర్‌ (Vigan. వ్లైనా (Chinese) ఇరాన్‌ 
(1129) సంవ్రదాయముల (ప్రభావము గలదు 
కాల్యకమమున భారతీయ మాతృకలను పరి 
వర్తనము నొందింవజేని, మత దృష్ట్యా నిక్టీ 
తముజేనిన వియమ విబింధనల సంశెళ్లకు 
లోనై గూడ టిబెటన్‌ చిత్రకారులు తమ అస 
మాన ప్రతిభ వలన మనోహర చి(్రనృష్టీని 
చేయగల్లిరి చిత్రము లందుగాన్పించు (ప్రకృతి 
భూమీకయు, ఉజ్జ్వల వర్ణ వలేవనమును, 
టిబెట్‌ చిత్ర సంప్రదాయమునకు ఒక (ప్రత్యేక 
విశిష్టత సాపాదించియున్నవి. 

సూక్ష్మ చిత్రరచనయందు టిబెటన్‌ 
కళోపాసకులు సాటిలేనివారని చెప్పవచ్చును. 
కొన్నికొన్ని చోట్ల నుమారు 10 అంగుళ 
ముల ఎత్తు, 8 అంగుళముల వెడల్పుగల 
చిత్రపటమునందు నూటికి పెగా మానవాకార 
ములను చిత్రించియున్న ను ఏ ఒక్కటినిదీసి 
భూతఆద్దముతో పరిశీలించినను గూడ రూపు 
శేఫా విలాసములందు గాని, అంగాంగ రచన 








నవంశి" 


యందు గాని, ఆహార్యమునందు గావి ఏ 
ఒక్క అ్మవ్రధానాంశమునందునై నను చిక 
రచయిత సమగ సొష్టవమును జూవలేదని 
చెప్ప వీలులేదు ఒక్కొక్క మూరికివి ఒక 
ఆంగుళ మా(త్ర (ప్రమాణమే ఉన్నను చిత్ర 
కారుడు ముద్దులొల్కుూనట్లు తీర్చిదిద్ది 
యున్నాడు ఒక్కాక్కమారు ఒకటిరెండు 
గీతలను వేనియే సర్వాంగ సౌష్టవముగ చిత్ర 
మును రచించియున్నాడు ఇట్టి మనుష్యాతీఠ 
ప్రతిభ ఎట్టివారికిని ఆశ్చర్యము గొల్బక 
మానదు దీనికింతటికీని కారణము బౌద్ధ 
మతమే, భారతీయ సంస్కృతి యొక్క 
నిర్మాణాత్మక (పథావమే, 





సుమారు వెయ్యి నంవత్సర ములుగ బానిస 
తనమున మునిగి నిర్వీర్యమై, ఆనుకర 
ణమే సరమావధిక పరిగణించి పాళ్ళాత్య 
వ్యామోహమునబడి ఇప్పుడిప్పుడే నిద్ర 
మేల్కొని భావ దాస్య విమోచనమునకు 
గడంగిన ధారతజాతి ఒక్కమారు ప్రాచీన 
ఆసీయా చరిత్రమును, కళనూ, సంస్కృతిని 
బరిశీలించినచో ఈ భారతజొతియొక్క. బొన్న 
త్యమును, భారతీయ సంస్కృ్యృతియొక్క 
బొత్కృష్ష్యతమ గు_ర్థించగలదు కళా (ప్రపం 
చమున భారతీయులకుగల (పాచీన ఘనతను 
విస్మరించి భారతీయులును, ఆన్‌యా వాను 
లును స్వతంత్ర పథకమును దక్కి. కళా 
సృష్టికీ పూనుకొనినగాని కళాభ్యుదయము 
కొరకై తగినంత కృషి జరుగలేదనియే 
చెప్పవచ్చును, 


ఇడ 


తులసి భాష 


— (శీ నండూరి వోంకోటనుబ్బారాఖు 


తులసియే నాయెంకి యిలువేలుపు యెంకి 
తులసి బాననె తెలుపు నాపైని వలపు 
“శతులసిబా తులసి వా 
పలకవాిి యు నెంకి 
తెలియనటు నేనుండ 
అలిగి యవతల పండు 
తులనియే 4444... 


ఉలికి నేనట (వాలి 

పిలుతు వెవరినె యనగ 

తలనూపి ఉస్సురని 

“తులసిని తులసిని యను 
తులసిరే. .... 4.౪ 


తెలుగు తెన్ను లె కనక 
శెలవోవు నను జూచి 
చిలిపిగ వదరు ఎంకి 
తులసి పో తులసి రా 
తులసియే. ఓ... 


ఎంకి అలకలు సదిరి 
ఏమివలయునె యందు 
కిలకిలా నగు ఎంకి 
“తులసి రా తులసి రా” 


శులసియే శాకాయె తొలివేలుపు ఎంకి 
శులసి బానయె చూపు తెలుగు గల సొంపు. 


తథొనితో . 


అంతివులేఖ 


ఉదయం పదకొండు గంటలప్పుడు పోస్టు 
జవాను ఇచ్చివెళ్ళిన ఉత్తరాలను వెంటనే, 
ఆతృతతో చూడసాగాడు రవిభూవణ్‌ మొట్ట 
మొదటే ఉ త్తరాలన్నిటిలోనూ వరిమాణంలో 
పెద్దగా ఉన్న ఒక కవరుమీద వడిం దాతని 
దృష్టి అన్నిటికంటే ముందుగా దాన్నేచేతి 
లోకి తీనుకున్నాడు. పరిమాణానికి తగిన 
బరువు కూడా ఉంది. దాన్లో ఏముందో విప్పి 
చూడకండా నే ఆలోచనలో వడ్డాడు* 

ఒకిసారి ను(ప్రవిద్ధ ఆంగ్ల వ్యాసకర్త 
అయిన ఆల్‌్యఫెడ్‌ జార్జి గార్జినర్‌ (Alfred 
George Gardiner) తనకు వచ్చిన ఉత్త 
రాల్లోకల్లా లావుగా ఉన్నదాన్ని మిత్రబృందం 
సమక్షంలో విప్పగా దావిలో ఒక నాచుమొక్క 
కిన్సడిందట. అది సముద్రపు నాచుమొక్క 
(Sea-weed) కొవటం మూలాన అకకజ్లీ, 
అతని చుట్టూరా ఉన్న మిడత్రుల్నీ సముద్ర 
యానంలో సలుఘట్టాల్ని న్ఫురణకు తెచ్చు 
కు నేట్టు చేనిందట కాని రవిభూషణ్‌ మాథ్రం 
కవరును విపష్పిచూడకండానే ఆలోచన్లో పడి 
పోయాడంటే, కారణం సామాన్యులకు 
దురూహ్యమే 

రవిభూషణ్‌ ఒక ను(వ్రసిద్ధ అభ్యుదయ 
కథారచయితగా పేరొందినవాడు తమ భావా 
లను ప్యత్రికాముఖంగా జగత్తుకు వెల్లడించ 
టంలో ఈనాడు సామాన్య (ప్రాథమిక రచయి 
తలకు ఎదురయ్యే అడ్డంకులే = ఏ పత్రికల 
వాళ్ళూ స్వీకరించి ప్రచురించక బోవటం-= 
అతనికీ ఎదురయ్యాయి (వ్యనథమంళో. కావి 


_ శ్రీ వభ 


క్రమంగా వాటివి కొందరు ఆనుయాయులవల్ల 
దాటి, కొన్నాళ్ళనుండి నిర్విఘాటంగా తన 
ఆకయాలను, కల్పవలను సాహితీలోకంలోకి 
వినురుతున్నాడు రచనా విధానంలో తనకు 
తాను ఓక క్రొత్త పోకడ పోతున్నాడు 
ఈనాడెవరూ ఆతని రచనలు శత్రిప్పిపంపటం 
లేదు సరికదా, కావాలని ఆజ్డులు చాస్తు 
న్నారు ఈవిధంగా అతడికి రచయితల 
లోకంలో చెప్పుకోదగ్గ (ప్రతివత్తే వచ్చింది. 

ఆ లావుపాటి కివరుమీద దృష్టి పిడటం 
తోనే అది ఉత్తరం మాత్రం ఆయిఉండదని 
తీర్మావించుకున్నాడు తనకంత పెద్ద ఉత్తరా 
న్నెవరు రాస్తారు? తనకు ఉన్న మిత 
బృందంలో ఆంక ఉ క్తరాన్ని వావే సమర్థ 
డెవఢూలేడ, అథవా ఉన్నా రాయాల్సిన అవ 
సరం పడదు పోగా, ఆది ఏ ప్రిశ 
నుంచైనా తిరిగివచ్చిన తన రచన ఆయి 
ఉండాలి, కౌని తనరచనను తిప్పి పంపేంత 
గుండె లెవరికున్నాయి యీనాడు? ఎంత 
దూరం మేధస్సును పరువెత్తించినా సరయిన 
కారణం దొరకిలేదు. ఆది నిజింగా తిరిగి 
వచ్చిన రచనే ఆయిఉంటే తారాసథాన్నందు 
కుంటూన్న తనకు ఇది పజ్రపాతఠం కవరు 
మీది ముద్రలను పరిశీలించాడు. లాభంలేక 
పోయింది. అన్నీ ఒకదానిమీద ఒకిటి వడి 
వుండటం మూలాన ఆదెక్కడినుండి తన 
ప్రయాణాన్ని పాగించిందో తెలినికోలేక 
పోయాడు. ఇక చూఢటం. మినహా కర్తవ్యం 
లేదనుకున్నాడు, 


ఆ౦తిమలేఖ 


2) 





తీరా వివ్పి చూచేసరికి ఆది ఉత్తరమే. 
రవిభూఎణ్‌ ఆశ్చర్యానికి హాద్దులేకి పోయింది. 
ఉత్తరం "నాయనా, రవీ 1 అవి ప్రారంభమె 
ఉంది. పేజీలు (త్రిప్పి ముగింపు చూశాడు 
ఆతృతకు కళ్ళెం విగించలేక “నీకు వైళ 
వోజ్ట్వైలమైన భవిష్యత్తును ఆకాంకీస్తూన్న, 
కిష్టమ్మ * ఆవి అంతమైంది ఆద్యంతాలను 
అవలోకించినంతమాత్రాన లేభాంతర్గత విష 
యాలు ఆర్థం కాలేదు చదవడ ౦ వినా 
కర్తవ్యం శూన్యమైంది. 

“ఈరోజు నాజీవితానికి ఆఖరు కావచ్చు 
మరణశయ్య మీదినుంచి ఈ జాబు (వ్రాయి 
స్తున్నాను నువ్వో పెద్ద రచయితని నువ్వు 
నోరెత్తితే సరి మాటలు ధారాపాతంగా, అన 
ర్లళంగా ట్రవహిస్తాయి వీవు కలం వట్టు 
కుంటే సరి శద్దాలు నేను నేనంటూ, ఒకదాని 
కంపే ఒరటి ముందుగా-- పందాలు వేసుకుని 
వరువె త్తి వస్తాయి నాకు తెలినిన మిడిమిడి 
చదువు నీలాంటి వాడికి ఉత్తరం (వ్రాయడానికి 
సరిపోదు అంచేత ఈ ఉత్తరాన్ని నీ రచ 
నల్నీ, నిన్నూ అర్థం చేసుకున్న ఒక సాహితీ 
వేత్తతో వ్రాయిస్తున్నా.” 

“నే వివాళ సంతృప్తితో చనిపోతున్నాను 
కొన్నాళ్ళికితం నువ్వు మాయింటికి వచ్చిన 
సమయంలో నా జీవితం శారీరకంగానూ, 
మాననికంగానూ దుఃఖ భాజనమై ఉంది, 
ఆనాడు మా ఇల్లరికపు టల్లుడు సాయీనాథ్‌ 
వీకో పేచీ కడ్డాకు. మవ్వు “అంగారకుడు” 
అనే మారుసేరున ఏదో పత్రికలో ఓక కథ 
(వగ్రాశావట దానిలోని పాత్రల పేర్లూ 
వస్తువూ చాలామట్టుప మా యింటిదేనని తెలి 
వింది. సాయీ వాథ్‌ బస్తీకి వెడితే కొందరు 
మి(కతులు ఆయవకా కథను దూసించి*ఇది నీ 
కశేనోమ్‌, అంటూ అవహేళన చేశారట. 


వాళ్ళద్వారానే "ఆంగారకుడు" అనేది నీమారు 
“పేరని తెలుసుకున్నాడు ఆనాడు ఆతను 
చిందులు (తొక్కుళూ ఇంటికొచ్చాడు. “ఆ 
ముండాకొడుక్కి. ఇంకే కథా దొరకలేదూ | 
నాకథే పట్టుకోకపోతే ?-- వాడీ కథ బోలె 
డుంది కిదా, వ్రాసుకోగూడదు? ? ఈసారి 
ఇంటికిరావీ, వాడి పని చెబుతా బన్మలో 
మరచి పోగూడడు మరి ” ఆంటూ, ఇక్ష 
మొచ్చినట్లల్లా (క్రోధావేశంతో మాట్లాడుతూ, 
కాలు కాలిన పిల్లిలా ఆటాణఇటూ తిరిగాడు 
మొదట్లో ఆవిషయం ఇంటివాళ్ళమైన మా 
కేమీ తెలియలేదు, కాని భార్య--నా పెద్ద 
కూతురు భారతి--ఆనునయిందడంతోనే 
ఆంతా సవిస్తరంగా చెప్పాడు, ఆర్థికంగా 
ఏకూతురు సంసారం పతన దశకు వస్తుందో, 
ఆ కూతురుకి ఇవ్వమని భర్త చనిపోతూ 
నాకిచ్చిన ధనాన్ని ముందు యోచన లేకుండా 
అల్లుడైన సాయీనాథ్‌కు వ్యాపార విమిలత్తం 
ఇన్వ్నడమూ, ఆ మరు నంవత్పరమే రెండో 
కూతురు విధవై వచ్చి ఇంట్లో కూచోవడం 
భాంతికీ, దానికి పొసగక పోవడం మూలానా 
ఇరువురి కలహాలూ చూసి నేను బాధపడ 
టమూ-_ఇవన్నీ వీవు బ్రానీిన కధలోని 
ఆంశాలుట అన్నీ చాలా మట్టుకు యదార్ధ 
విషయాలే ” 

“చేతిలో ఉన్న అర్థం కాస్తా ఊడగుంజు 
కున్న తరువాత ఆల్లుడూ, కూతురూ నన్ను 
భాతరు చెయ్యకపోవడమటుంచి, తల చెడ్డది 
కదాఆని మణీనై సా కొంచం సుఖంగా ఇంట్లో 
ఉండనివ్వక పోవడంవల్ల నా హృదయిం కోత 
పడిన నంగతి కూడా నిజమే ఈ విషయా 
లన్నీ మా సాయినాథ్‌ నహచరుడవైమా 
ఇంటికీ తరుచుగా రాకపోకలు సాగించే 
సీలాంటివాడికి తెలియకండా తంటాయనటా 


శకి 


ప్రవంతీ 


శ 





వికీ వీల్లేదు. శూకుళ్ళ ఛవిష్యద్లతి ఎలా 
ఉంటుందోవనే దూరదృష్టి లేకుండా చేతిలోంచి 
జశారవిడచుపన్న భర్తగా రెచ్చిపోయిన 
భూగుప్త నిషేవంగురించి జీవితాంతమూ ఆవే 
దన పడ్డాము. ఒక కూతురు ప్వార్థపరత్వానికి 
మరోకూతురు ఐలి అప్పతుంటే నేను సవతి 
తల్లినైనా అయివుంటే బావుండుననిసించింది 
నాకు,” 

“కథ విషయమై సాయీనాథ్‌ నీతో 
తగాదా పడ్డనాటి వీమూరర్తి ఈ తుదిఘడియల్లో 
నా కళ్ళలో కదలాడుతూప్సంది. నీవు దేవతా 
మూరర్తివి, సాక్షొత్‌ అఆంగారకుడివి భవద్వి 
రచిత కథా వినిర్ణత హేతిజ్వాలలు అస్మత్‌ 
జీవిత ప్రాంగణంలో పెరిగిపోయిన దుర్దాంత 
మైన కష్టాలు విని భన్మీకృత మొనర్చినందుకు 
ఆవాటినించీ నేను కొంచం శాంతిగా (బ్రతగ్గలి 
గాను. ఆనాడు సాయీనాథ్‌ విమ్న అనరాని 
మాటలన్నీ ఆన్నాడు. ఐనా నువ్వు సాగర 
గాంభీర్యాన్ని వహించావు ఆయన నీమీద 
చేయి చేసుకునే వాడే. కాని నీవు నిశ్చలంగా 
కూర్చుని (ప్రసరింపచేనిన చూపుల్లోని సునిశిత 
గంఖీరభావము ఆతల్లి తన నిశ్చయంనుండి 
మరల్న్చివేనింది.” 

“ఆనాటినుంచీ వీవు కథ (వ్రాయడం 
మూలాన్ని తన (ప్రవర్తవ నలుగుర్లోకీ ప్రాకి 
పోయిందనే భయంచేతనో, లేశ మున్ముం 
దింకా ఏమేనా వ్రాస్తాడేమోననే బెంగవల్లనో 
కౌని వాకూ, నా మాటకా (క్రమంగా గౌరవం 
ఇచ్చాడు. భారతికూడా నుణీమీద వాత్సల్యం 
(ప్రకటించడం (ప్రారంభించింది. 

“అల్లుడూ. కూతురూ, నన్నూ మణివీ 
గౌరవ దృష్టితో విలోకించడం బాహ్యంగానో, 
ఆంతర్గశంగానో చెప్పలేము. బనా మాకు 
ప్రథశమంలో కారీరక పౌఖ్యమూ, క్రమక। 


మావనిక శాంతీ లభించినయి శారీరక 
సౌఖ్యమే తూవనిక సౌఖ్యానికి మూలమనీ, 
మాననిక సౌఖ్యం కోసం శరీరాన్ని కష్ట 
పెట్టడం ఫల్యవ్రదమైన కార్యం కాదనీ నాకు 
అనుభవపూర్వకంగా తెలినినవే కాని నీలా 
నాకు తర్కించి ఒస్పించే శ క్తిలేదు.” 

“వీవు కథలో (వ్రానినట్టు భారతికి కయ 
వ్యాధి రాలేదు కయకంపే బలనత్తరమైన 
అంటువ్యాధి మమకారం ఆనే నూ త్రంవల్లించి 
నే వెళ్ళి ఆమెకు అఆహోరా(్రాలూ నేవ 
చెయ్యలేదు తన్మూలంగా షయవ్యాధీ తెచ్చు 
కోలేదు, మానవులందరినీ ఆవేశించే వృద్ధావ్యి 
ములోవి ఆశరక్షతవల్లనే ఈనాడు చనిపో 
తున్నాను. ఈనాటికీ భారతి నన్ను 'ద్వేషిం 
చడంలేదు మిగతా ఐదుగురు కూతుళ్ళతో 
బాటు నా సరసనే కూర్చుని కన్నీరు కార్చుతూ 
వుంది, అందరినీ నేను సమానమైన, కిల్చిష 
రహితమైనవాత్సల్యంతో ఆశీర్వదిస్తున్నామ.” 

“కథను కథాదృష్టితోనే చూడాలి గాని, 
తమనుగురించి (వ్రాసిన దేనని భుజాలు తడుము 
కోవడం బుద్దిమంతుల లక్షణంకౌదు, ఆని 
ఆనాడు సాయీనాథ్‌తో వాదనకు దిగిన 
సందర్భంలో ఆన్నావు. సీ విర్వచనం వడ 
చోవిన సత్యమే ఐనా ఆయన నీమాటని 
అర్థంచేసికోకండా ధుమధుమలాడాడు, ఆసమ 
యానికి నీవలా వ్రాయడం నాక్కూడా అస 
మంజనంగా తోచించి నీకు జ్ఞాపకముందో 
లేదో కావి తరువాత నిన్ను ఆ విషయమై 
మందలించాను కూడా కౌని ఈనాడు నేవింత 
సంత్భ స్తిగాకోన్ను మూస్తున్నా నం పేనీపు వ్రాసిన 
కథే అందుకు కారణం ఆ కథలోని సిసలైన 
విలువనీ, (పయోజనాన్నీ ఇప్పుడు గాని 
గ్రహించలేకపోతున్నామ. వీవు ఆ కోభని 
పాయీనాథ్‌ని కించసరచాభనే ఉగ్దేకంతో 
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వ్రాయలేదని ఆనాడే నాతో (త్రికరణకుర్ధిగా 
చెప్పావు. అవును నిజమే. నీకు కథావస్తువు 
దొరకడమే (పధానలక్యుం. ఆది మిత్రుల్ని 
గురించో, శత్రువుల్ని గురించో అనే సంగతి 
నీ కవవసరం దానివల్ల ఎవరు బాధవడతారో, 
ఎవరు ఆనందిస్తారో ఆవి ఆలోచించడం 
నీకు కొలయావన ఏది ఎట్లున్నా నీకథమా (త్రం 
నా హాద్దువరకు ఒక అమూల్యమైన (ప్రయో 
జనాన్ని సాధించింది” 

“*నీన్సు ఏ వ్రమోజనం కొజకు రచనల్ని 
కావిస్తున్నావో నాకు తెలీదు. విశ్వమానస 
కళ్యాణ కాంకుకంటే ఉత్తమమైన ఆశయం 
మరొహటికాదు అదే సీలక్యుం ఐ ఉంటుం 
దని భావిస్తాను అయితే సీవు ఆసేకీంచిన 
లక్ష్యాన్ని సీ కథలు చేరుకుంటున్నాయో లేదో 
కొని నాకుమాత్రం కళ్యాణం కూర్చింది 
అందుకు నేను విన్ను అభినందించాల్సివుంది 
ఐతే (ప్రతికథా ఏదో ఒకకుటుంబంలోని వ్యక్తుల 
"సేర్లతోవ్రాయమనీ, ఆకుటుంబంలోనిలోపాల్ని 
వివరించమనీ పురమాయించడం లేదు” 

“సాయినాథ్‌కూ, నీకూ మధ్యవున్న 
మెంశ్రిలో రథాసాసకలిగి నవ్పటినుంచీ నీవు 
మా ఇంటికి రావటం మానివేశావు ఆయన 
వీగురించి ఎన్నడూ (ప్రస్తావించలేదు పిల్లలు 
ఎప్పుడేనా నీ పేరు ఉచ్చరి స్లేమాతం కనరు 
కుంటూ ఉంటాడు. రీన్నిబట్టిచూ స్తే ఆయనకు 
నీవంటే ఇంకొ మెరమెర లాడుతూనే 
ఉందని తలుస్తాను, నా ఆనంతరం నణీని 
ఏం చేస్తారో దిగులుగాఉంది ఐనా ఒక విధ 
మైన తృ ప్తిఉంది. మొన్న మొన్ననే నాకడ 
సారి కోరికగా కొంత స్థిరాన్తిని మణిపేర 
శేటాయించి దస్తావేజులుకూడా జరిసించాను.” 

“సీ కథలోని అంతిమ ఘట్టంకాడా మా 
కుటుంబానికి సరి పోలడంలేదు, నా చేళులకి 

శీ 


ఉన్న బంగరు మురుగులు ద్రైతికంగా నతన 
మైన నన్నూ,మణిసీ అవజ్ఞాన్విత దృష్టితో 
చూసిన భారతిపేర వీలునామా (వ్రాయించి 
విచిత్రమైన మాతృవాశత్పల్యాన్ని (ప్రదర్శిం 
చడం లేదు (శ్రమ తీసుకొని, విలవటంతో నే 
ఇందాకా వచ్చి నీకు నాతరపున ఉత్తరం 
(వ్రానీన ఈ సాహిత్యకునికి పారితోషికంగా 
నమర్చించుకుంటున్నాను. కాని కాలాన్ని 
బట్టీ మారిన మనుష్యుల మూర్ధపు చేష్టలకి 
బలియై శిశిరంలోని తరువులా ఉన్న నా జీవి 
తంలో అశాపలాళ రీతుల్ని దించి కాంతిని 
వసాదించిన సీకు బుణపడి పోతున్నాను.” 

ఉత్తరాన్ని పూర్తిగా చదువుకున్న రవి 
భూషణ్‌ తణకాలంపాటు పబ్లుడె పోయాడు. 
ఒక మాతృ హృదయంలోని క్షోభను చిత్రించ 
టానికి ఎన్నడో ప్రానిన ఒక కథ ఇంతటి 
ప్రయోజనాన్ని సాధిస్తుందని అతడు స్వస్నా 
వస్థలో నైనా అనుకోలేదు. తా నింతవరకు 
రచనా ప్రయోజనాలను గురించిన ఆలి(పా 
యాల్లో కొన్ని మైలురాళ్ళను నాటాడు. కొని 
ఈ(ప్రయోజవం తను ఊహించనిది ఈ్యప్రయో 
జనం శాశ్వతమా నళ్వరమా అనే విషయమై 
ఆలోచించ మొదలిడితే గత ఫుట్టాలన్నీ 
మన్తిష్యం చుట్టూరా వరిత్రమించాయే కొవి 
ఫలితం తేల లేదు. తను వానిన ఒక 
మామూలు కథ ఒక జీవిని నంతృ ప్రీతో చవి ' 
పోయేట్లు చేనిందంటే రవిభూషణ్‌ పొందిన 
ఆనందం ఆది ఆనందమో ఆళ్చర్యమో 
కాని ఒక పరిమితి లేనిది. అతడు తదేక 
మైన చూపుతో రెండు చేతుల్లో ఉత్తరాన్ని 
పట్టుక్కూచున్నాదేగావి, ఆ మాతృదేవి మర 
ణనికి సంకాపం వెలిబుచ్చాలో, తన కథ 
పారించిన ప్రయోజనానికి నంతోషవడాలో 


శేల్చుకో లేకండా ఉన్నాడు. శ 


గేోయతవీల ' 
నిష్కృతి 
Fn (శ్రీ రొమనాధం 


అది శుద్దోధన సామాజ్యం- 

మూడుర కాలప్రజల మురిపపు పండుగదినమిది 

సామాజ్యం నలుమూలల సంతోవం వెలువ 
౧m 

రాజుగారి సంరంభం చెలియలికట్టను దాను 


రాకొమరుడు, భవితవ్యపు రారాటు, 

ళుదోదను ముదులపటి, సామాజ్యపు యళోరాళి, 
(a) 0౧ లు 

సద్గుణ సంపన్నుడు, ముళ్ళమద్య గులాబి 

"గౌతముని వివాహాదిన మది 


మహోత్సవం జన నందోవోనికి_ 

మహోత్సవం శుద్యోదన వృాదయంలో- 

మహోత్సవం పెండ్లి కొమరిత లేతరంగు పెదవుల్నవ 
మమత లేని మాంద్యం - గౌతమ వేదనాహృదయ పరిథులలో 


ఆనాటి వృద్ధమాత కనులముందు కనబడుచున్నది 
ఆనాటి శవపుమోత దృష్టినుండి చెరుగలేదు 
ఆనాటి భితమువుబాధ వీనులందు వినబడుచున్న ది 
ఒకనాటిది కాదీజాధ - ఒక మనిషిది కాదీదుఃఖం 


పుట్టిన (పతిజీవికి తప్పవు పరిణామాలు 

పుట్టిన (ప్రతిజీవికి తప్పదు ఒకనాడు చావు 

పుట్టిన ప్రతిజీవికి ముత్తుబాధ, రోగం, వృద్ధత్వం. 
మనిలేని మానిసి వృాదయం్నవై నల్లని సిరామరక, 
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|పపుల్ల వాదయం కాదది-అపరిష్మృత సమస్యల భారం 
(వసన్నవదనం కాదది-పరిధులు దాటిన ఆలోచన ముద్రలు. 
(పణయపు సంపూర్ణత కాదది _ పరివేష్టించే సంఘటనల 
కూడలి స్థానం_ 
(పత్యకపు స్వర్గతలం కాదది పరిభ మించే (పళ్ళ లకిలాతలం 





[ కొన్నిభళ్ళరాల అనొంళరం రావులుడు విస్టంచాడు గ 


ఈ బదోవాధ వాదయంలో - నులివెచ్చని జ్వాలా కీలలా 
వదో విషాదగాథ - దరిలేని సముద్రుని మనస్సులా. 
పదో చూడలేని దృళ్యం-టార్నిలెట్టు చీల్చలేని చిక్కనితమన్సులా- 
వీదోవినలేని విపత్కర సంగీతం-పంగ్వంధులమూగవోయినస్వరంలా 


“చెన్నా ! రథాన్ని సిద్ధంచెయ్‌ ! 

ఇది ఆజ్ఞగా పాలించు ! లేకుంశే కోశ్కెగా మన్నించు! 
యెదురు చెప్పబోకు ! యెందులకో అడుగరాదు ! 
ఎక్కడికని (పశ్నించకు ! ఇంతకన్న చెప్పలేను [9 


“ఏమిటి సామీ ! యీ అర్ధరాత్రి- 

చిట్టిబాబు ! చిన్నరాణి ! 

"పెద్దవాడు తండ్రి ! కనకపోయినా మక్కువతో పెంచిన గౌతమి ! 
నిద్రోతున్నా రావల. ..... రధం సిద్ధంగానే వున్నది * 


“పోనీ ! త్వరగా పోనీ ! ముక్కుకునూటిగా ! 

అరణ్య మధ్యంలోకి ! అంధకార బంధురంలోకి ! 

అజ్ఞాన తమస్సుకు దూరంగా నిశాంత ప్రకృతి సమీపానీకి! 

విజ్ఞుల సాన్నిధ్యానికి!  వింతకోర్కెల జీమూశానికి 
దూరంగా 1 


స్తు - ద్రవంతి 





చెన్నా ! నీ కెందుకు నా మీ దీమమత ! 
ఆఖరిసారిగా చెప్పు = (శ్రీమతికి చిరంజీవికి _ 

నా వాదయంనుండి వినిపించే ఆశీర్వచనాలని _ 
తండ్రిగారికి నమన్మృతులు _ తల్లికి నా వందనాలు. 


వ్యథపడటం వృథాశ్రమ-పతిత మానవలోకానికి సర్మిశమ- 
పుట్టిన వాడల్లా గిట్టకమానడు - చిరిగిపోయే కాయం 
మమత మాధుర్యం దేనికి * 
వ్యథిత మానవలో కానికి-మంచిమందు కావా లిప్పుడు ! 
ఇదిగో నా ఆనవాలు-నీ సాయానికి నా నమస్కృతులు,' 


జారెను _ చంద్రుని "తేజం భూగర్భంలోనికి _ 
జాశెను _ సూర్యుని కిరణా లీమహీతలం మీదకు - 
జారెను . చెన్నుని కనుల వెంట "రెండు కణాలు _ 
జారెను - గౌతమహృదర్వీథులలో నొక తెర! 





జీమినువోతో 
తస్మాత్‌ -జాగ్రత్త! 
— (ఖీ నౌంతొ ఖేళ్చూరోరొత్ర 


శ్రీనివాసులులో యిటీవల కన్పిస్తున్న మార్పు గురించి నలుగురూ చెబితే నేను నమ్మ 
లేడు గాని స్వయంగా చూనిన తర్వాత, పదిరోజులు గడిపిన తర్వాత నమ్మకపోవడం 
అసాధ్యమైన విషయంగా కన్పించింది" (శ్రీ నివానులుయొక్క చరిత్ర ప్రనిద్ధి యేమిటని 
(వళ్ని ప్రే దశాంకాలతో వచ్చే సమాధాన మేమిటనగా-- ఆన్నిహంగులు తయారుగావుంటూ 
27 సంకల వరకూ (బ్రహ్మాచర్యాశ్రమాన్ని, పూర్వాశ్రమంగా జీవితాన్ని నడవిన నూతన 
వివాసాతుడు _ శశ్రీవివానులుకూడా పాంచ భౌతికనిర్మితమైన సాధారణ శరీరుడు. ఫీంక 
మార్చులో విచిితమేమిటంటారేమో ; 


తే జాగ్రత్త! 33 





పూర్తి పేరెందుకు ? శీను కొండవిరిగి మీదవడ్డా చలించని థ్రీరుల్లో లెక్కకట్ట దగిన 
మనిషి. వివాహం (ప్రస క్తి వస్తే యింకా వేదాంతమార్గ మెంత దూరంలో వుందా! అన్నట్టు 
మాట్లాడే ఆవశారం శీనుది. పొరపాటున పూర్తి విరాగి అనుకుంటారేమో ; అదికాదు. అన్ని 
రసాలు కాస్తశోన్త రుచి చూస్తూ మొన్న మొన్నటివరకు సాహిత్యంలో యెంత లోతుకు దిగ 
గలమా । అనుకుంటూ ఉదర నిమి త్తం వుద్యోగం నిర్వవాస్తున్న కలికొలవు నరమానవుడు. 
వివాహమంసే మరో (ప్రవంచమనీ, వదండి - ముందుకు - వదండి (త్రోనుక అంటూ 
వూబిలో దిగేట్టు ముందుకు పోవడమేగావి, తిరిగి రాలేమని ఓ భావన స్ఫురిసోంటుంది శీను 
మాటల్లో. ఆకారణంచేతనే మా మ్మికుల వివాహ సందర్భాలలో తన అభినందనాలను 
ఓ చిన్న నినృహతో అందజేస్తూందేవాడు. 

“ఆబ్బాయి ! ఇంతవరకూ మాతో ఒక రకపు జీవిశానికి ఆలవాటువడ్డావు. ఈవాటితో 
యీ అవతారం చాలించి కొ త్ర జీవితంలో పడబోతున్నావు. చాలా “పెద్ద సుఖొ న్ననుభవించ 
బోతున్నావని కొంతమంది ఆనవచ్చు నీవేమీ అనుకోకపోతే నా అభిప్రాయం చెబుతాను. 
అవేమీ నమ్మకు, ఊరికే విను! పొరపాటుగానైన పెద్దపెద్ద ఆశలు పెంచుకుని, ఆశావాదిగా 
జీవించకుసుమా : * అంటూ తస్మాత్‌ జొగ్రత్త వగైరా పరాకులు చెబుతూండేవాడు. వాస్త 
వానికి యీ అభినందనాలలో వ్యంగ్యంగా గాని, ధ్వవిగాని, తవ్చుగాని లేకపోయినా 
యెదుటివాడ మాత్రం యీ (వ్రకశ్యేకపు టభినందనాలకు సుముఖుణుగా తరుచు వుండలేక పోయే 
వారు ఒకటి, రెండు సందర్భాలలో కౌ_ప్ట ఘర్షణ జరిగిన మాటకూడ నిజం. కావి శీనులో 
భుర్షణ పడుతున్న విరుద్ధభావాల నర్ధం చేనికొన్న వారెవరూ నానార్థాలు తీయరు. ఇంతెందుకూ 
నా పెళ్ళిలో 

“ఒరేయి ! నీలో సంతోషం - వికాసం... యీరోజు యీ నిముషంతో మంగళం 
పొడేశాయి సంసారమనే సాగరంలో పడిపోతున్నావు ! ఈ సాగరంలో వీవడన వాతా 
వరణం సాఫీగా నున్నంతపరకూ చక్కగా పయవిస్తుంది గాలి తిరగ్గానే నీ ఆదర్శం భేదించి 
సీ పడవకు లంగరు పడుతుంది ” అంటూ మొదలెప్టేసరికి (ప్రొహిబిషన్‌ సర్విసులోవున్న 
మాబావనురది *శీనికు మందు సేవించే అలవాటేమయినా వుందేమోనంటూ 'పెళ్ళిపందిట్లోనే 
దరియాప్తు చేశాడు. 

ఆలాంటి “శీను” ఓ యింటివాడయిన వారంరోజుల్లో మారిపోయాడంటే నిజానికి 
ఆ యిల్లాలిని ఆత్యవసరంగా అభినందించాలి ! 

ఇదీ శీను పూర్వాశమ వృత్తాంతం: 

శీనుకు పెళ్ళయిన మూడవరోజుననే కలుసుకొన్నాను. మరి వదిరోజులు కూడా గడి 
పాను. కాస్త మననిచ్చి మాట్లాడినా, నా ఒక్కనితోనే సన్నిహితంగా ఉంబూవుండేవాడు, 

“కసూ ; జీవితంలో యీ మార్పు నీలో ఎలావచ్చింది ? భవిష్యత్తుమీద పీకు విశ్వానం 
ఎలాకుదిరింది : ఈ మూడురోజుల్లోనూ, 27 నం. ల జీవితంలో లభించని మహత్తర సత్యా, 
లేమిటి నీ మార్పు విషయంలో: ఆధారా లేమిటి (ప్రకాశవంతమైన భవివ్యత్తుందని నీనంసార 


భీదితంభో ? ఇనలు నీవు వివాహావి కెలా సమ్మతిండావ 1" 
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“ఓరేయి రాంవుడూ : ఒక్కమాట విను మీఆందరి వివాహాలందు నేను యేవిధంగా 
అభివందనా లిచ్చానో నేను మరువలేదు, కానీ ఆజాగ్రత్తలోనే నేనా 8రో॥ క్రితము 
వరకూ వుండగలిగాను. ఇంక పెళ్ళి కెలాగ ఒప్పుకున్నానంటావు ? అంతేనా; వీ దగ్గర 
దాచలేను ఆ అమ్మాయిని చూనిన తర్వాత ఒప్పుకో కుండా వుండలేకపోయానురా! * 

“ఇంతకూ నీ మార్చుకు మీ (శ్రీమతి కారణమంటావు ? మరి నీ ఆదర్శాల మాటేమిటి: 
నీనమ్మకా లేమయ్యాయి ! విన్ను, వీ నమ్మకాలను యి"కే మార్చేయ గల్లిన మీ (శ్రీమతిని 
నిజంగా అభినందించాలి |" 

"అవునురా నామనస్సులోని మాట చెప్పేశావు నీ దగ్గర నేనింతవరకు యేవిషయం 
దాచలేదు యింక దాచలేను కూడాను నాకు యింతవరకు శ్రీని సరిగ్గా ఆర్థం చేసుకోడావికి 
ఆవకాళం, సమయం దొరకలేదు కనుకనే మీ కందరికీ గట్టుమీద కూర్చుని నాసాహిత్య 
దృష్టి నాధారంగా జేనికొని సలహా లిస్తూండే వాడిని ఆలాంటి నిరాశావాదిని, మా శ్రీమతి 
తటాలున ఆశావాదిగా మార్చేసి అంతటితో ఆగక ఆతివాదిగాకూడ మార్చేనిందిరా ఆలీ 1” 

“అం: ఆదిరాసంగతీ ః అక్కడే నీకు నువ్వే జాగ్రత్త చెప్పుకోవాలి ః మా కందరికీ 
ఊరికే పలహాలిస్తుండటం కాదు! మేమంతా వున్నచోటుననే వుంటూ కాల (పవాహాని కశెదు 
రీదకుండా, సంసారములో (ప్రవేళంచాము. మరి నీ సంగతి ? సంసారం - సాగరం = దుఃఖం 

అంటూ సంసారానికి ఎత్తుగా, దూరంగా యెగిరి సంసారంలో పడ్డావు! మరీ గట్టిదెబ్బ 
తగిలే అవకాశం సీకు మరింత యెక్కువగావుంది ! కనుక వీ సలహాలు, హెచ్చరికలు, ఆలి 
నందనాలు వీకే అవసరానికి హాజరుగా వుండటం మంచిది ఏం! అలాగ తెల్లటోతావేం : 
చేక్సి )యరు మొహం వేనికొని " 

“అబ్బబ్బ !వుండరా ! కాస్త నమ్న గుక్క తిప్పుకోవియ్యి ! హృదయంలో పదిలంగా 
వున్న నాల్గుమాటలు ఆప్పులకు చెప్పుకోగానే హృదయం తేలిక పడ్డట్టుంది గదిలో ఒక్క 
అరగంట ఆసలు మొహాలు కూడ చూసుకోలేదురా ; తర్వాత సగం కంగారుతో సగం 
దాహంతో గొంతుక తడి యారిపోయింది. ఇంక గత్యంతరములేక “ఇదిగో . ఇదిగో 
నిన్నే కొస్త మంచిసీళ్ళిస్తావా 1" అన్నాను జవాబు కిమన్నాన్తి ! మళ్ళీ కాస్త ధైర్యంచేసి 
ఆడిగాను ఉహు! జవాబులేదు ఫలితంకూడ సున్న మరి కా స్త ప్రాధేయ పూర్వకంగా 
“పోనీ ఎక్కడున్నాయో చెవ్వు । నేనే వెళ్ళి తీనుకుంటాను” అన్నాను, కాని నాప్రాధేయతలో 
వున్న మహాశ్తేమిటో నాకయితే తెలియదుగాని మా ఆవిడ వెంటనే లేచి తలుపు లాగబోయి 
గడియవేనిఉండడం గమనించి, లోపల గడియ వేనింది పకడ్బందీగా ఒరేయి చెప్పకుండా 
వుండలేను నాగుండెలు టక+టకా టక-టకామవి కొ ప్టేస్తున్నాయి. “ఏమిటే: తలుపు 
లేస్తున్నావా 1 తీస్తున్నావాః " అని మాకం అనగలిగాను ధైర్యంగా  “*వేసేశాను అంది. 

, “మరి నీళ్ళో; ఆయితే నీను లేచింది మంచినీళ్ళకు కాదన్నమాట ?” అన్నాను. 
+ పెద్ద తప్పుచేని దొరికిపోయిన దానిలా “పెదవి కొరుక్కుంది. వెంటనే మంచంకిందనే 
వున్న మరచెంబు చేతికిచ్చింది. ఇదే అనుకో నా జీవితానికి ౧౧౧౦8 pont ఈ సంభాషణే 
వాళు సంసారభవివ్యత్తుమీద అచంచల విశ్వాసాన్ని కలిగించి “ఆశావాది'గా నన్ను మార్చింది, 


కవీశతాశబల శ్రీకి 





Fre 


మా సంసారం నవరసభరితంగా ముందుకు విరభృంతరంగా సాగిపోగలదవి నా హృదయం 
వేయి గొంతులతో చెప్పివట్టయింది అంతవరకు నాలో గూడుకట్టుకొనీ ఘపీభవించిన “నిరాశా 
వాదాన్ని యీ మాటలు “అదృశ్యం” చేశాయి దీవికి మా (శ్రీమతి తగినట్టుగా హోమీ 
యిచ్చింది 

ఇంతకూ ! నువ్వు తలుపు యెందుకు వేశావూ ? అంటే 

మావాళ్లు వేనికోమన్నా“రంది తల కిందికి వాల్చేసి నవ్వుతూ చమత్కారంగా ! 

ఇదీ శీను “జీవితానికి కాంతి నిచ్చిన నాందీ బ్రస్తావన మావా డన్నట్లు యీ 
మార్పు యింతటితో ఆగిపోలేదు ఇంకా మా మిత్ర బృందంలో వివాహాలు కొకుండా మిగిలి 
పోయిన (బ్రహ్మచారులమీద వత్తిడి ప్రారంభించి ఒకటి రెండు పెళ్ళిళ్ళు చేయించాడుకూడాను 

(వస్తుతం “శీను” నిద్ధాంతం--- వివాహమనే కర్మకాండతోగావి నిండుమానవత్వంో 
యుషజునకు సమకూడదని _ అంతేకాదు--- తన పూర్వా శ్రమపు హెచ్చరిక తస్మాత్‌ 
జాగ్రత్త కేవలం (బ్రహ్మదారులకే వర్తిస్తుందంటాడు విడ్డూరంగా 


స 


కవితాశబల 
— (ళీ బౌబారి (శ్రీ లవాళమూ రి 
(a) pore] 
మతులు (క్రీ తుమ్మల సీతారామమూర్తి చౌదరిగారు 
లమ శబల (ఖండికాసంపుటి) నాకు పంపారు చాన్ని చదువుతూ 
అత్యల్ప కాలములో ఈ పద్యాలు ([వాళాన ఎతత్కృతి* ఒక 
చిన్న నవీ తగా దీన్ని (ప్రచురిన్తున్నాను ] 


పొదుగుల్‌ నిండి, సమగరోచుల పయఃపూరమ్ము లాంధోర్వికిం 
విదుకంగాగల సాధు వీశబల, సంప్రీతిన్‌ గృవాపాంగణం 

విది చేరంగని పూజనల్సినది నా యిల్లాలు తొల్టొల్త, (ప్రే 
మదృగంత స్ఫురిత పసూనములు సొంపారన్‌ ఖుర(శేణుల్‌ 


మీ కవితానువ మంజరి, .వెకొని వినఠ5 (ప్రశాంత పవనాంకురముల్న్‌ 
మా కవినమాట్టుల ళో భాకలితరసార్ట్రమ గుర వాడ్ని చయంబుల్‌ 


అభిమానము న్నావెగొని అభినవతిక్కన ! త్వదీయమగు కృతులనుపన్‌ 
ఉభయులను దన్ని మైత్రీవిభవపరీమళము నభము విరియన్‌ | బాకెన్‌ 


శీక్తీ వబ్రీవంతీ 


'మేసెనా, వర్షధారా సముజ్జ్వలమెన 
నవతృణాంకురముల నందు కబల 
పిదికెనా, అమృతసంపదల రుచ్యములై న 
తీరభారల నందజేయు శబల 
చేరనా, చనువిచ్చి శిశువులయెడ (వేమ 
మిళిత లాంఛనముల మెలగు శబల 
వివారించెనా, సె ్వరవీథులబడి వేత 
భూముల వివారింవబోవు శబల 
కమ్మకమ్మని యెడద నై క్యమ్మొనర్చి 
మీరు "వెంచినళబల, యీ భారతీయ 
ధర్మసారము గురియుచు ధన్యమయ్యె 
కాపుదల మీది తుమ్మల కవివ రేణ్య ! 


అంతములేనిర క్తి, హృదయంబున మెచ్చుచు, విశ్వనాథ సం 
(కాంతి తలంపు” పేర్కొనియె కాదనరాదిది, కర్షకుండవై = 
'యెంత శ్రమించినావొ తొలియేడుల, నీ కలమే హలంబు, మా 
పొంతల సాహితీ లలిత భూములు దున్నెదు _వెరునాటుచున్‌ 


( మందా క్రొంత్‌ 
యాతాయాతాధ్వగజన మనోవోరి పానీయశాలా 
ఖ్యాతిన్‌ నిల్పెన్‌ లలిత గతులన్‌ కావ్య ఖండంబు లందున్‌ 
వాతోద్దూత (పనవచయముల్‌ వంగి వర్షించు మేఘ 
(వాతంబయ్యెన్‌ వివిధగుణ సంక్రాంతముల్‌ కావ్యమాలల్‌ 1 


(పాత స్పంధ్యల్‌ నరన కవితాస్వాదుదుగ్గమ్ము లింటన్‌ 
చేతః ప్రీతిన్‌ గొలిపి పిదుకున్‌ సేవగావింతుచేనిన్‌ 
పూతంబయ్యెన్‌ జగతి శబలా పూజ్య ఛావంబులోనన్‌ 
సీశారామా, కవివర యశళళ్శీలు నిన్నున్‌ వరించెన్‌. 


TT 


శబిలో: 


శాంతిదూత 


(ళీ చావ నారాయణరావు 


అది సువిశాలమౌనగర, మా నగరింబున కోట, కోటలో 

నది రమణీయమౌ భవన, మా భవనంబున యర్థరాత్రి, తొ 

మది దలపోయుచుండె నుకుమారు డొకిండు త దేకబ్బష్టితో 
నిదురకు దూరమై మనసునిల్సి,. ..మనో రథమేమొ , యింతకున్‌. 


6 
అతని ముఖాకృతిన్‌ గనిన యంతనె దోచు దయానముదుకొ 
యత డొక 'శాజవ్యుతు డని, యాతని యాళయ మేమొ ; యత్తరిన్‌ 
నతమత మౌచు నశ్టై యొక జాముకు సాచె పదంబు ముందుకున్‌ 
మతి యెటు లాగనో ! యడుగుమాతము సాగకపోయె చెంతకున్‌. 


దడదడలాడు గుండియ నిదానముగా నొక చేతబట్టి తా 
నడుగిఢలేదు,. . . రెండు గడియల్‌ దరిదోచక నొంటికాలి-పె 

గడ వెను, ఛాలసా7ా నధికంబుగ కన్నుల న|శువిందువుల్‌ 

కడ కతడు _ ఆవయత్నముగ కా లటు వెన్కకువై చె నయ్యెడన్‌, 


భారముతో నతండు తల వాల్చి కణం బటు లుండి ("క్కునన్‌ 
కారణ మేమొ ! తోచదు! ! మొగం బటు ఫెన్కకు ద్రిప్పిచూరె, నా 
చేరువ నేమి యున్నదొ !! విచితము ! !! తా చిరునవ్వునవ్వె ; నరి 
సారపు (శాంతి కాదుగద ! సందియ నుల! యదే తలంవగన్‌, 


ఆ నడిరేయి మైమరచి వోయి! నా గదియందె పాన్నువై 

యా నిదురించు తల్లి మడయందలి హారము చేతబూని, యొ 

డ్ఞాణము గాలదన్ని వయటన్‌ బడద్రోయుచు _స్త్వవ్యమానుచున్‌ 

ఛానునిరీతి నా మెరయు బాలుని వీడగ మాటలా 1... యకం 

డానిమునంబె వాలుని నయమ్మున ముద్దిడబో యె చెంతకున్‌. 
థి 





ప్రవంతి 





మననున నేమిత'్లునొ ! కుమారుని ముద్దిడబోయి నిళ్చె, ప్ర 
క్కన (ప్రియురాలి సోయగముగాంచి చఠించియు తగ్గ 'వెన్కకున్‌ 
మన సొక రాయిజేసికొని మక్కువవీడి త దేకదీకుతో న 
జనె గదితల్పులన్‌ 'దెరచి సోధముడిగ్గి యతండు ధీరతన్‌-_-- 


తరుగని రాజ్య సంపద, సుధామయ సూక్తుల ముంచికేల్చు సుం 
దరి యధరామృతంబు, నిరతంబు చిరాయువుగోరి (సేమతో 

మురిసెడి తల్లిదండ్రుల యమూల్యపు (చేమయు నిచ్చగింపక. ..ఆ 
కరణి నతండు నిల్వెడలె కారణమేమొ! దురూవ్యామారయన్‌ | 


శెలకెలవారలేదు, తన ధ్యేయ మదేమొ! యెరుంగరాదు, తా 
నిలిచె యరణ్య మధ్యమున,-- నిశ్చల చిత్తముతో తపంబులన్‌ 

సలివెను కొన్నియేకులు ప్రళాంతముగా,. తుదకేమి దోచెనో 
తెలియవు, లేచి సాగ నొక తీరని యోచనతో విరాగియె 


చనియొక కొంతదూరము 'వశాంతముగా నొక రావిచెట్టు చా 
యను కరమూని కూర్చొని ముఖాబ్దమునెత్తి, యొకింత సేపు, తా 
కనుగవమూసి లోనరసి క్రమ్మర లేచె, నతండు బాల ఛా 
.నునివలె దోచె మోమున వినూత్న వికాసము జింయలాడగన్‌. 
అంత విరాగియయ్యె నపుడా సుకుమారుడు... లేచి నూత్న సి 
శాంతము సృష్టి జేసె, నిల ధర్మ పబోధము సల్పె ఖండ ఖం 
డాంతరముల్‌ భళీ! యన ; నవార్నిశలున్‌ కృషిజేసె జీవితం 
బంతయు విశ్వశాంతికయి యమ్మవానీయుడు బుద్ధ దేవుడై. 


Sa... 71 MPN 


వ్యానము: 
మళయాళసాహిత్యము - మధ్యయుగము 


—& ఆర్‌, కౌ, రావు 
చేళస్థితి 

1018 సంవత్సరంలో చోళబేకపురాజు రా జేందచోళుడు శేరళ 
దేశంలోని చివరి పెరుగూళ్రాజు భాస్కర రవివర్శను యుద్ధంలో 
ఓడించి అతని కిరీటాన్ని దొంగిలించి తీసుకొని పోయినాడు. అంతతో కేరళ 
చేశంల్లో, చిరుమాళ్‌ రాజుల రాజ్యం అంత మైపోయింది అంతకుముందుగానే 
కోలత్తునాడు, చేణాటురాజులు స్వతం|[తులై నారు కొచ్చిలో "పెరుమాళ్‌ 
వంళస్థ లే రాజ్యం చేస్తుండేవారు 14 వ శతాబ్దం (పారంభంలో వేణాటు 
నాలుగు న్వతం[తరాజ్యాలుగా విభాజితమై పోయింది 1 తూప్పాప్పురమ్‌ 
2, కోల్లమ్‌ లి కోట్టారక్క'రా 4 కాయంకుళమ్‌. ఇవి అన్నీ స్వతం[త రాజ్యా లే 
అయినా అన్నీ మైతీభావంతో ఉండేవి, ఇదేవిధంగా ఉత్తర శేరళంలో ఎరో 
నాటు, వల్లువనాటు మొదలగు రాజ్యాలు స్వతం|త్రమైనవి. కొచ్చిన్‌కు దత 
ణంగా కోట్టయమ్‌, వెట్టక్తునాటు వటక్కుంకూర్‌ , చెంపక ్ళేరి మొదలగు 
చిన్న చిన్న రాజ్యాలు ఏర్పడ్డవి. సారాంశ మేమంశు ెరుమాళు రాజుల 
తరువాత 'కేరళదేళం అనేకమైన చిన్న చిన్న స్వతంత్ర రాజ్యాలుగా చీలి 
పోయింది ఆయాదేశాల అధిపతులు మళయాళ సాహిత్య వికాసానికి అధి 
కంగా తోడ్న డ్డారు. 

(పజలలో ఎక్కువమంది నాయరుజాతి వారు రాజులు (వతి విషయంలో 
వారి సలవోలను శీనుకొనేవారు, వాలే సేనలో గూడా ఎక్కువగా ఉండే 
వారు. సంఘంలో ఆర్య (తాహ్మాణులకు ప్రాముఖ్యత ఎక్కువగా ఉండేది. 
(వాహ్ముణులు నాయర్‌ (స్త్రీలను వివాహమా డి ఆజాతితో సంధిచేనుకొన్నారు. 
ఆ (కావ్మాణులు నంస్కృతంలో విద్వాంసులుగా ఉండేవారు. దేశభావను నస్వ్రీకో 
రించడం అవసరమని చారు (గ్రహించారు, అందువలన వారు ఆ మళయాళ 
భాషను నేర్చుకొన్నారు. ఏమైనా వారి మళయాళథావమీద సంన్కృతభాషా 
(ప్రభావం పడక తప్పలేదు సంస్కృత శబ్దమి[శితమైన భాష నెమ్మదిగా సాహి 
'త్యంలోనికి 'వవేశించడ మారంభించింది. దానితో మణిప్రవాళన్షైలి మళ 
యాళంలోనికి ప్రవేశించింది, 
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మళయాళభావలోని లశణ[గంథం లీలాతిలకంలో “భాషా సంస్కృత 
యూగో మణ్మిపవాళం” అని నిర్వచించబడి ఉన్నది, మళయాళభావమలో 
ద్రవేశింఛిన సంస్మృతశజ్ఞాలు ఆ భాషలో కలసిపోవాలి మణిపవాళసైలి 
విశిష్టమైనది వైన్లవ కై నాచార్యులు ఈ శైలిని బాగా వ్యా ప్తిలోనికి తీను 
కొనివచ్చారని |పసిద్ధి 
: ఈ యుగంలోని సాహిత్యం భాషాభేదాన్ని బట్టి రెండురకాలుగా 
ఉన్నది. ఒకటి పురాతనమైన తమిళ (ప్రభావపూరితమైనది రెండవది మణి 
(వవాళమునకు సంబంధించినది మెొదటిరకపు భాషలో రామచరితము, 
కద్దిళ్ళు రామాయణము శెండు ముఖ్యమైన (గ్రంథాలు, వై కీకతం్మతమ్‌, 
ఉగ్గునీలి సందేశ్‌, కోకసందేక్‌, చెరియాచ్చివర్లకా మొదలగు కావ్య 
[గంఛాలూ, ఉణ్తియాచ్చి చరిత్‌, ఉణ్ణిచ్చిరుతవి చరిక్‌, ఉణ్ణియాటి చరిత్‌ 
మొదలగు గద్య పద్యమయ [గంఛాలూ మణివచాళ సాహిత్యంలో (వనిద్ధ 
మైనవి. 

1 భాషాసాహిత్యము - కృతులు 

శామచరితమ్‌ ఇది మళయాళ భాషలోని (పాచీన శావ్యము పొట్టు 
ఛందము ననునరించి ఇది రచింపబడినది కధ రామాయణంలోనిది శాని 
దీనిలో రామాయణకథ అంతా లేదు కేవలం యుద్ధకాండమాతం వర్ణింవ 
బడ్డది. శీరువిళాంకూర్‌ రాజు ఆదిత్యవర్శ తన నై న్యాన్ని ఉచద్చోధించణానికి 
ఈ కావ్యాన్ని రచించాడని కొంతమంది అంటున్నారు ఈ [గంథంలో ఒక 
చోట కవి పేరు ఉన్నది చీరామ్‌ అనేది ఆ పేరు చీరామ్‌ అంజు (శ్రీరామ్‌ 
అనేదానికి తద్భవరూపము చానినిబట్టి తిరువిశాంకూర్‌ రాజు (శ్రీరామవర్శు 
(గ్రంథకర్త అని కొంతమంది అంటున్నారు 

ఈ(గంథంలో మొత్తం 164 పరిచ్భేదాలున్నవి [పతి పరిచ్చేదంలోనూ 
నుఘారు 11 నండి 12 వరకు “పొట్టులు” ఉన్నవి మొత్తం 1814 
ఆపాట్టు"లు ఈ (గ్రంథంలో ఉన్నవి [పతి పరిచ్చేదంభోనూ వేరు వేరు ఛంద 
బ్బులు ఉపయోగింప బడ్డవి, చాదాపు వాటినంఖ్య 20 వరకు ఉన్నది. అన్నీ 
. [రొవిడ ఛందన్సులే. “పొట్టు” కు సంబంధించిన ఛందోనియామాలన్నీ వీనిళో 
నంవూర్తళగా అనుసరిరిపబడ్డవి. 

ఈ శాద్యర (పొచీనతీమమైనందుననూ, రమీళళిబ్టాలు ఈ ఇామ్యలలో 
భీక్కువగా (ప్రయోగింప బడడంవల్లనూ చాలానునిది తమీళి పిధ్వాశనులు 


"సళయోసాహిత్యము = మధ్యయుగము శ 





ఉద తమిళ కావ్యమని అంటున్నారు. వీరరొన (ప్రధానమైన ఈగ్రంథిం 
చుళయాళ సాహిత్యంలో ఒక అమూల్యమైన రత్నము, 
ళ్‌ 2 రామకథపాట్టు = మావారశమ్‌పాట్టు 

రామకథపాట్టు (గ్రంథకర్త అయ్యపిళ్ల ఆళాన్‌. అతడు నెయ్యటింకర 
జిల్లాలోని జావాట్టునురా (గామస్థుఢు ఇంతకంచు ఎక్కువ ఈ కావ్యాన్ని 
గురించి వమీ ఇంతవరకు తెలియలేదు 

మావారతమ్‌పాట్టు శెండవకావ్యం మావారతం మవోభారశానికి 
తద్భవం కావచ్చును ఈ కావ్యంలో మహాభారతంలోని కథ వర్ణించబడి ఉన్న ధి. 
గాంధకలి ఒక దినము కుంతి పిల్లలను చూడవలెనని తన యింటికి పిలిపించు 
కొంటుంది ఖీముడుగూడా వస్తాడు గాంధారి ఫీముళణ్ణి మోసగించి చంవి చేయ 
వలెనని (ప్రయత్నం చేస్తుంది కాని ఖీముడు తప్పించుకొంటాడు ఈ ఘట్టంతో 
కావ్యం [(పారంభమవుతుంది. ఈ కావ్యంలోని ఒక "పొట్టును చూడండి, 

కరునాట్టిలమ్మ కాంతశారి కురునాట్టిలమ్ము కుంచుతేవి 

కుంచుతేవి పెట్ట మక్కశే వోల్లామ్‌ అంచుమ్‌ ముటి వేచ్చ పొండవన్నార్‌ 

కాంతకారి పెట్ట మక్క శే చోల్లామ్‌ తొణ్జుల్టూం పతళ్లో తురిమోతనరు. 


8 కళ్ణళ్ళ రామాయణమ్‌ 

శామప్పణిక్కర్‌ ఈ కావ్యకర్త ఇతనినే కణ్ణళ్ళ వణిక్కర్‌ అనిగూడా 
అంటుంటారు తికువితాంకూర్‌. |పాంతంలో తిరువ తాలూకాలోని నిరణమ్‌ 
అనే (గామంలో ఒక శివాలయ మున్నది ఆ శివాలయం పశ్చిమభాగంలోని 
"వేటకు కణ్జాక్ళప్పరంపవు అని చేరు, అది ఈమవోకవి జన్మస్థానం ఈయనకు 
ఇద్దరు సోదరులున్నారు. వారు గూడా కవులే. వీరు ముగ్గురినీ నిరణమ్‌ కవుఅని 
గూడా అంటుంటారు వీరిలో చెద్దవాడు మాధవప్పణిక్కర్‌ . ఆయన భగవద్గీతను 
రచించాడు రెండవజాడు శంకరప్పణిక్కర్‌ . ఆయన '"'భారతమాలిను 
రచించాడు. వీరు వకాలంనాటివారు అనేది ఇంకా విశాచాస్పదమైన వివమయల 
గానే ఉన్నది. ఇంతవరకు అఖించిన ఆధాశాలనుబట్టి వీరు 14వ ళళొట్టత 
చివరిరోజుల్లో జన్మించి ఉంటారని శేలినది. కజ్ణళ్ళస్పణిక్కర్‌. ఉదయ్యల్లతో 
చుళయాళ సాహిత్యంతో అరులోదయమైనడని శెవ్పవద్చును. ఆటీ 
ముఖ్యకృతి రాచూయంచు, ఆతడు జాల్టీకి శానాంసణాన్ని అనునశిజచీ 
రచనలు సాగించినా చాలాచోట్ల స్వేచ్చగా మార్పులు శేహిజేళాజు 
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ఈ కావ్యంలో సంస్కృత శాలు విరివిగా ఉపయోగింవబడ్డవి, అతడు 
ఉపయోగించిన ఛంచాలకు నిరణమ్‌ ఛంచాలని చేరు ఏర్పడ్డది. ఈ ముగ్గురు 
సోదరులు కృష్ణ భక్తులు. ఇవేగాక ఈ యుగంలో చాలా రచనలు వెలువడ్డవి. 
లీలాతిలకమ్‌లో కొన్నింటిపేర్ణు ఉదహరించబడ్డవి. లీలాతిలకమ్‌లో లభించే 
ఉదావారణ గీ తాలుతవ్ప కావ్యాలు లభించడంలేదు 
4 మణ్వ్నీప్రవాళ కృతులు 

లతణ (గంథాలలో మణిప్రవాళ కృతులకు ఉదావారణలు చాలా 
దొరుకుతున్నవి పుస్తకాలు ఇంతవరకు లభ్యం కాలేదు దొరికిన మణివవాళ 
కృతులలో అన్నింటిక ౦"బ (పాచీనతమమైనది ఉణ్జునీలి సందేశము మవిోకవి 
కాళిదాసుని మేఘదూత కావ్యంతో సందేశ కావ్యములు (పారంభ మైనవి 
శేరళదేశంలో సంస్కృత కవులు శుకసందేశము, కోకసందేశములాంటి 
సందేశ కావ్యములను (వాసియుండిరి మణిపవాళ శైలిలో వెలువడిన మొదటి 
నందేశ కావ్యము ఉణ్జునీలి సందేశము. ఈ కావ్యాన్ని ఎవరు రచించారు? 
ఏకకాలంలో రచించారు? అనేది ఇంతవరకు ఇంకా నిర్ధారణ కాలేదు ఈశకావ్యం 
14 వ శతాబ్దం చివరిభాగంలో కావ్యంలోని కథానాయకుజే |[వాసిఉంటాడని 
పండితులు అభి పాయవడుతున్నారు 

ఈ కావ్యంలోని కధ చాలా మనోరంజకంగా ఉన్నది తిరువితాం 
కూర్‌ లోని వైక్కమ్‌ జిల్లాలో కటత్తురి త్తి ఒక ద్వీపము చానిని సంస్కృతంలో 
సింధుద్వీపమని అంటారు (కటత్‌ = సింధు, తిరు త్తి= ద్వీపము) అక్కడి 
“ముండక్కల్‌ ” అతి [పాచీనమైన వంళము కథానాయిక ఉణ్ణునీలి ఒకరోజు 
ర్యాతి ఆమె తన నాయకునితో గూడా గదిలో నిద్రించే సమయంలో ఒక 
యతిణి నాయకుని తీసుకొని ద&ిణ దిక్కు వైపుకు వెళ్లిపోతుంది తిరువనంత 
పురం చేరిన తరువాత నాయకునికి నిద మెళుకువవచ్చి నృసింవాజవం చేయడం 
(ప్రారంభిస్తాడు ఆ మంత్ర [ప్రభావానికి భయపడి యతీణి అతనిని అక్కడే 
వదలి వెళ్లిపోతుంది అప్పటికి బాగా తెల్లవారుతుంది. నాయకుడు తాను 
వద్ధుసాభస్వామి ఆలయంలో ఉన్నట్లు తెలునుకొంటాడు. అక్కడ అతనికి 
తనమి(త్రుడు కోల్లమ్‌ రాజు ఆదిత్యవర్శ కనిపిస్తాడు. తన విరవావేదనను తన 
కథను అతడు ఆదిత్యవర్శకు తెలియ జేస్తాడు. అతని ఆరోగ్యం గూడా 
చెడిపోతుంది... ఆదిత్యవర్శను సందేశవాహాకునిగా తన _|ప్రియురాలి దగ్గరకు 
వంపుళాడు, + 


ముళయాళసాహిత్యము = మధ్యయుగము 4 





మంచ్యాకాంతా వృత్తంలో రచింపబడిన ఈ కావ్యంలో నుమారు 
2840 వృత్తాలున్నవి. అవి రెండు భాగాలుగా ఉన్నవి. పూర్వార్ధంలో మార్గము, 
ఉత్తరార్థంలో సందేశము వగ్షింపబడ్డవి, తిరువనంతపురంనుండి కట త్తిరు త్తివరకు 
గల (వ్రకృతి దృశ్యాలు ఎంతో వాదయానందకరంగా వర్థింపబడ్డ వి. 


14 వ కశాబ్దంనాటి (గంథం కావడంవలన చిత విచిత్రాలైన ఎన్నో 
శజ్చాలు ఇందులో మనకు దొరుకుతున్నవి మహాపండితుడు ఉళ్ళూరు వరమేళ్వ 
రయ్యర్‌ గారు అన్నట్లు మళయాళ సాహిత్యంలో ఇది ఒక అనుపమాన మైన 
(గ్రంథము. 

త చంపూ కృతులు 

ఈ యుగంలో మళయాళ సాహిత్యంలో చంపూ కావ్యాలుగూడా 
విరివిగా వెలువడ్డవి దండి రచించిన కావ్యాదర్శంలో చంపూ కావ్యలతణాలు 
వర్శింపబడి ఉన్నవి. “గద్య పద్య మయం కావ్యం చంపూ రిత్యఖి ధీయ తే?” 
గద్యవద్య మయమైన కతి చంపూకృతి ఈ విధానం సంస్కృత సాహిత్య 
(వభావంవల్లనే మళయాళ భావలోనికి (ప్రవేశించినది మొదటి మళయాళీ 
చంపుకావ్యం "'అమోఘరాఘవమ్‌ా 18 శతాబ్దం చివరి రోజుల్లో వే మణి 
(ప్రవాళ నై లిలో చంపూ రచన [ప్రారంభమైనది ఆనాటి చంపువులలో మూడు 
(వఛానమైనవి 1 ఉణ్ణియాచ్చి చరితమ్‌. 2 ఉణ్ణిచ్చిరుతేవి చరితమ్‌ 8. ఉణ్ణి 
యాటి చరితమ్‌. 


ఈ కావ్యాలలో పౌరాణిక కథలద్వారా ఆ నాటి సాంఘిక పరిస్థితులు 
వర్షింపబడ్డవి ఈ మూడింటిలోని విషయమూ ఒక కే వ ఇందుడో, చం[దుడో 
గంధర్వుడో మళయాళీ(స్త్రీని (వేమిస్తాడు , కథను వివరించేటప్పుడు గద్యమూ, 
వర్షన భాగంలో పద్యమూ నడుస్తుంటవి ఈ [గంఛాలు ఇంతవరకు సంపూర్ణంగా 
దొరక నేలేదు. 


వై (గంభాలనలన ఆనాటి శీరళ దేశపు పరిస్థితులను మనం శెలునుకొన 
గలుగుకాము. ఆ రోజుల్లో లకు సర్వవిధాలా స్వాతం [త్య ముంజేది. వారు 
ఎవరికీ బానిసలుగా ఉండేవాళ్లుకారు. విడాకులు ఇవ్వడానికి వారికి పూర్తిగా 
అధికారం ఉండేది ఈ విషయాలు ఉణ్ణినీలి సంజేశమ్‌, లీలా శీలకమ్‌లాంటి 

న (గంథాలవల్ల మనకు తెలియగలవు. 


త కకే౭శీ- 


లక్షణ (గంథం = లీలాళిలకళి. 

లీలాతిలకమ్‌ నుళయాళ భావలోని 1పాచీనతమమైన లతణ |గంథమొ 
శావ్యేప్రశాళ్‌ * సాహిత్య డఢ్పణములవలె లీలాలిఅకమ్‌ నంపూర్ష మైన [గంథమని 
చెప్పడానికి అవశాళంలేదు దీనిలో ఎనిమిది అభ్యాయాలున్నవి అధ్యా 
యాలను శిల్పం అని అంటారు మొదటి శిల్పంలో మణి (ప్రవాళ లతణాలు, 
వాటి విభాగాలు, రెండుమూడు శిల్పాలలో వ్యాక రణనియమాలూ, నాలుగో 
శిల్పంలో కావ్యదోషాలూ, బదులో శావ్యగుణాలూ, ఆరు ఏడు శిల్భాలలో 
వరుసగా శబ్టాలంకార, అశ్థాలంగారాలూ, ఎనిమీదిలో మీమాంసా వర్ణింప 
బడ్డవి పాణిని సూ తాలవలెనే ఈ |గంథంలో గూడా మొదట నూ[తమూ, 
తరువాత వృర్తీ రచింపఎడ్డవి అన్ని ఉదావారణలూ మణిప్రవాళ పద్ధతిలోనే 
ఉన్నవి కొన్ని ''పాట్టు*లు గూడా లేకపోలేదు 

ఈ |గంథాన్ని రచించిన వారెవరో ఇంతవరకు శెలియలేదు మహో 
పండ్లికు ఇెవరో ఈ (గంఛాన్ని రచించారని మాత్రమె తెలుసుకొని సంతృ ప్తి 
పడతలసిఉన్న ది 





తోటి 


కరుకకా మూర్తి 
రీ వేముగంటి శరనింవోచాడ్భులు 


పుణ్యాంగనా శిరోభూపషణం జైన మా 

యాదేవి నుతుడవై అవతరించి 
నిర్మల ప్రణయ చందికయా యళోధరన్‌ 

'పేర్మి యిల్లాలుగా స్వీకరించి 
రుగ్గాదులై న ఆర్హుల దుర్దశను గనుం 

గొని గాఢ వైరాగ్యమును వహించి 
ఎలమి నంతర్యాణి పిలు పందుకొం లేచి 

చార పుశ్రాది బంధములు (తెంచి 


కరు డోమూ ర్రీ 2 








రాజ్యభోగములను రమ్యమ్ములగు పద్దా 
ర్థములు వదలి అర్థరా|త్రివేళ 
ఖ్‌ ఊరువెడలి వనముజేరి మవోబోధి 
తరువునీడ తత్వ మరసినావు. 
ఓ మవానీయ ! మానవ మహోదయ భావితభావ! దేవ! హీం 
సామయమౌ ప్రపంచమున సంకటముల్‌ గనినంత సింధు గం 
గా మధురాంబుపూరములుగా (పవహించెను ఓ ప్రభూ! దయా 
(వేమ్రలు "రెండు నీ నయన వీధుల లోకము ప్లావనంబుగాన్‌ : 
మనసు తీపి, మాట మరి తీపియై త ప్త 
మాననముల తేనెవాన కురిసి 
మానవ ప్రకృతిని మాధుర్యమయముగా 
చేసినావు విషము తీసినావు. 
ఆసియాకు వాదయమైన హిమాలయ 
పర్వతమ్మువంటి వాడ వీవు 
ఇట్టుగాకయున్న ఇంతటి యౌన్నత్య 
మింత చల్లదనము ఎట్లు గలుగు 
నీ జాలి పల్కుపందిట విరిసిన ఒక్క 
పూవైన వసివాడిపోవలేదు 
నీ పాదధూళి చిందినచోట ఒక్క మృ 
త్కణమెన నెత్తుట మునుగలేదు 
నీ స్నిద్ధ దృక్కు-ల నీరాడి ఒకచిన్న 
తృణమైన నీచత్వ మెనయలేదు 
నీ దయా వాదయ సన్నిధిగన్న మనిషిలో 
అణువైన ద్వేషమ్ము నందలేదు 
నీ వ్రభావంబు పండు వెన్నెలలుగాయ 
కొండగుండెలు కరగి అఖండ శిల్ప 


చవ౦ంళ 





కల్పనా దివ్వరూపముల్‌ గా రహించె 

పూర్ణ పరమార్థ తత్త్వ (శ్రీ జోధిసత్త్వ! 
పూనికతోడ మన్మధుని ముద్దు కుమాశ్తెలు వచ్చి ఎన్ని లీ 
లా నటనాది చేష్టల వలల్‌ వయ్యివై ప్రచురించినన్‌ రవం 
తనను నీ వవిత వృాదయమ్ము చలింపగలేడు ఓ మహో 
జూన కళాక్ళతీ ! నుకృతి ! శైలము గాలికి తూనిపోవుచే ! 

గాయపడిన మేటి రాయంచ.వె కుంటి 

గొ జ్రైపిల్ల (బతుకు గొడవ్నవెన 

69 ౧ a 
వెల్లివిరిసి జగమునెల లోగొన్న నీ 
౧ ౧ 

(పేమ నెవడు తూచి విలువగట్టు ? 
దేశా లన్నియు నేడు మారణ రణో ద్విగ్నావభగ్నమ్ములై. 
ఆశాపూర్ణ ములై న 'న్మేతములు విప్పారన్‌ నిరీకించు, హిం 
సా శూన్య మ్మగు నట్లు నీ నిలుపు ధర్మజ్యోతి క్‌ ల్యాణ సం 
చేశమ్ముల్‌ ప్రకటించి విశ్వమున శాంతిన్‌ గూర్చుతన్‌ నిత్యమై 

కరుణామూ రి ! సుగుణా 

భరణా 1! సంసరణ తరణ ! పతితోద్ధరణా ! 

శరణాగత జన సేవిత 

తరుణారుణ చరణ! దుఃఖతావ పవివోరణా ! 





హిందీప్రచార శిక్షణశివిరము, శివరావముపల్లి 


= హైదరాబాదు నగరానికి ఆరుమైళ్ల దూరంలోనున్న శివరాంగల్లి [గామ 
నీవా కేంద్రంలో మే నెల ర్‌ వ శేదీనుండి 15 న 'ేదీవరకు మోదోధానాదు 
హిందీ (పచారనంఘ యాజనూన్యాన హిందీ (ప్రచార శితణ శివిరం జయ 
[వరంగా నడపబడినది హిందీ వ్యాప్తికి నిరంతరం కృషిచేన్తున్న వ్రముఖహింది 
కార్యకర్తలు 18 మంది పహైదరాచాదులోని వివిధ జిల్లాలనుండి ళిలిరగలో 
పాల్గొన్నారు [శీ పి నారాయణగారు శివిరపతిగానూ, [శీసోమనాధ్‌ గారు 
ఉపశివిర్భపతిగానూ ఉండి శివిర కార్య|కమాన్ని జయ(పదంగా నడిపించినారు 
దైనిక కార్య [క్ర మం: 

(ప్రతిదినం ఉదయం గం క_80 లకు ప్రార్థనతో [ప్రారంభమైన కార్య 
క్రమం సామూహిక సఫాయీకతాయీలతోనూ, విద్వాంసుల ఉపన్యాసాల 
తోనూ రాత్రి 9 గంటలకు ముగినేది. (క్రీరామక్ళన్ల ధూత్‌గారు (పార్థన 
కార్యక్రమమును, శ్రీమతి వీరమణిదేవిగారు కతాయీ శార్య|క్రమమును 
నిర్వహించినారు 
శిబిర (పారంభం : 

మే నెల ఈ వ తేదీ సాయంత్రం గం 6 లకు శివిర |పారంభోత్సవం 
జరిగినది “హై(చాజాదు రెవిన్యూశాఖ ఉపమం|క్రి (శ్రీ వల్లె వానుమంతరావు 
గారు అధ్యక్షత వహించిరి (శ్రీరామకృష్ణ ధూత్‌ గారు అతిథులకు స్వాగత మును 
శలియ జేసిరి సంఘకార్యదర్శి (శ్రీ అంజనేయళర్మగారు. శిలిరోద్దేశ్యములను 
వివరించిరి శివిరపతి (శ్రీ నారాయణగారు (దైనిక శార్యక్రమమును విక 
రించిరి. (క్రీ వెంకటలాల్‌ ఓరూగారు. శివిరముల (ప్రాముఖ్యతమ గురించి 
ఉపన్యసించిరి. 
ఉపన్యాసములు : 

ఆశ్రమంలోని గున్నమామిడి నీడలలో ఉళ్స్ళావా వూరితమైన వాతా 
వరణంలో శిబిరం తరగతులూ, ఉపన్యాసములూ జరిగినవి. వివిధవిషయముల ప్లై 
ఉపన్యసీంచినవారు : 

1. (శ్రీ మునీంద్‌ కె. A, “ా ఆధునిక హిందీ పాహిత్యమః 
(కల్పన వంపాదకుల) 
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లి, శీ ఆర్‌, యం. జోషీ ఇ, A, — నాగరిక శాశ్రుమూల సిర్రాంతములు 


8 (క్రీ రామానంద్‌ జీ --- జీవితము--సత్సంగము 
4. శీ మాన్వి నరసింగరావు జ, A, --- ఆధునిక కన్నడ సాహిత్యము ఫ్‌ 
ర్‌ ళీ రాజ కిళోర్‌ పాండే ౪, 4. -— హింది సాహిత్యంలోని ముగ్గురు 
(వముఖ కవులు నూర్‌, తులసీ, కలీరు 
6 శీ ఇల్లిందల వీకారామారావు ౪ 50. —- పాఠశాలల సంఘటనము 
7 శీ వేమూరి ఆంజనేయశర్శ --- 1 హిందీ (పచారోద్యమం పుట్టు 
Pp పూర్యో త్తరాలు, 
2 దతీణథారత హిందీ(పచార నభ 
వరిచయము 
8 నంఘరనము 


4 అధునిక తెలుగు సాహిత్యము 
8. శ్రీ సత్యనారాయణలోయా B.A, BL,— సామాన్యుని జీవితంమీద 
శేం|ద| పభుత్వం బడ్డటు [పభావం 
9 శీ సేతుమాధవరావు 1. A. 5, -- పైదరాబాదు స్వాతంత్ర్యోద్యమ 


(విద్యాశాఖ కార్యదర్శి చరిత 
10. శీ పి ౩ ఆంథోనీ - రెండవ పంచవార్షిక (ప్రణాళిక 


11 (శ్రీ వెంకటలాల్‌ ఓరూ = షత్రికలు 


12 (క్రీ జగమోవానలాల్‌ చతుర్వేది B, $0.8. 7. — వర్తమాన శిత్రణ 
(ప్రణాళిక 


18 (శీ శేజనారాయణలాల్‌ ౪ A, - మనోవిజ్ఞానము_ శిక్షణ పద్ధతి 
14 శ్రీ కృష్ణమూర్తి అయ్యర్‌ — దత&ణభారత హిందీ పచారనభ బడైటు 
15, శ్ర స్వామీ రామానందతీర్థ ఎ రాజకీయ వాదములు 
16. & తిరుమలరావు - బేసిక్‌ ఎడ్యుకేషన్‌ 
17. (శ్రీ వామీదుద్దీన్‌ షాహిద్‌ ౩, ్మ, --- ఆధునిక ఉర్దూ సాహిత్యము 
వీ స్తలిఖత పత్రిక : 
శిలిరంలోన్నిశార్యక్ష రలు సంగమ్‌ అనే పేరుతో పొందీలో ఒక వాన్త 
లిఖిత వృత్రికను వెలుబిరించిరి, 


శ 


“వు వక్‌ వరిచయము "ర 








కవి సమ్మేళనం ‘ 

మే 165 శేరి సాయంత్రం శ్రీ "జె ఏ నరసింగరావుగారి అధ్యతతన 

_కవి సమ్మేళనం జరిగాను (పిసి హిందీ, తెలుగు, ఉర్దూకవులు సమ్మేళనంలో 

పాల్గొనిరి (క్రీ సి నారాయణరెడ్డి, కమల (ప్రసాద్‌ కమల్‌, (శ్రీమతి శైల 
బాలాబేవి, వామీదుద్దిన్‌ షాహిద్‌, పి నారాయణ, జనాబ్‌ ఖుర్షీ అవామ్మద్‌ , 
ఇషరక్‌, తేజ నారాయణలాల్‌, సర్వర్‌ డండ* తమ రచనలను చదివి విని 
పించిరి శిబిర చరిత్రలో ఈ కవిసమ్మేళనం ఒక మధురమైన ఘటన 
శివిర సమాప్తి ఉత్సవము 

మే 15వ తేదీ సాయంత్రం 5=80 గంటలకు శివిరనమా _ప్లి ఉత్సవం 
జరిగెను హైదరాబాదు (దేశ కాంగెసు సంఘాధ్యమలు (శ్ర) జె వి నర 
సింగరావుగారు అధ్యతత వహించిరి (శ్రీ) సి నారాయణ రెడ్డిగారు *“నంగమ్‌” 
వతికను ఆవిష్కరించిరి శీ కరసింగరావుగారు కిబిరవాసులకు యోగ్యశా 
పత్రములను పంచి పెట్టిరి సంఘ కార్యదర్శి శీ ఆంజనేయశర్శగారు ధన్యవాద 
సమర్పణ గావించిరి 


భోఎన వసతి 


శిబిరంలో (ప్రవేశించిన కార్యక _ర్తలందరికీ 'పై(దాభాదు హిందీ [ప్రచార 
సంఘ పతమున ఉచిత భోజన సౌకర్యము వర్వాటు చేయబడినది ఈ శిబిరము 
నకుగాను దాదాపు 450 రూపాయలు ఖర్చయినవి 








వ్రున్తత నరిచయము = 


రతనాల తంజీ (గేయనా టికల) 


రచన : రంధి సోమరాజు (పా ప్రిస్థానం * రచయిత 
"పీజీల (0 C/o Southern Agencies, 
వెల ఎనిమిదణాలు Main Road, Eluru. 


గానయోగ్య మైనది గేయమనీ, (ప్రదర్శన యోగ్యమైనది నాటిశయనీ విజ్ఞాల నిర్వచనం. 
ఐతే ఈ పుస్తకంలోని మూడు నాటికలూ పై నిర్వచనానికి (ప్రతికూలంగా ఉన్నాయి. ఇవి 
కొంతవరకు (వ్రదర్శనానికి అనుకూలఎడితే పడవచ్చు కాని మాటలు ఆయా ప్యాక్రలచేత 


ఉచ్చరింప బడుతున్న ప్పుడు ఆంతగా రక్తింట్టవు 
ఈ ప్పస్తకంలో హరివిల్లు, పరికొసం, రతనాల తండ్రి అనే మూరు నాటిక లున్నాయి, 


రచయిత ఆశించినంతగా ఈ నాటికలు రాణించక పోయినా అక్కడక్కడ కొన్ని పా్యక్రలచేత 
నభికించిన మాటలు షాకకువికే'కొంశ ఖనుభూతివి కలిగిస్తాయి, 
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“వారివిల్ల లో అమ్మాయి 'పెళ్ళికిముందే గర్భవతి కావడమూ, ఒకవ్య క్రి వియ్యమంద 
డానికి నిరాకరించడమూ, ఆనక అమ్మాయి గర్భధారణకు కారకుడైన యువకుడువచ్చి “పెళ్ళి 
చేనుకోవడమూ చ్విత్రించబడ్డాయి. సంబంధానికి వచ్చిన వ్యక్తి వాకిట్లోనే ఆమ్మాయిని గురించి 
తెలుసుపని-. 








“నియమాల రూళ్ళమధ్య 

విశ్చలంగా (బతికే విద్య 

తెలినికోవాలమ్మా”--- అని సలహానివ్వడం బాగుంది 

“ధనంవల్ల జనం చావరాదని 

వంటకవసరమైన మంట ఇల్లు కౌల్చరాదవీ 

మారకానికవసరమై ధనం 

మనుషులను చంపరాదనే జ్ఞావం 

మనిషికే ఉండాలిో"----అవి 
అమ్మాయిని (ప్రేమించిన యువకుడు వచ్చి తన తండ్రికి ఇచ్చిన సలహావి వివరించడంలో 
ఆదర్శం ఉంది ఐతే, ఆమ్మాయి అన్నని చిత్రించడంలో లోపం ఉంది ఆధునిక 
వాననల్లో 'వెరిగిన యువకుణ్ణే, తం(డ్రిచెన్గెలి తవం మన్నించమని ఆనునయించడం సమంజి 
సంగా లేదు సనాతనుడుగా ఉండాల్సిన తండ్రికి ఆధునిక భావాలూ, ఆధునికుడైన 
కొడుక్కి. పాతవాసనలూ ఉండటం అరుదు సామాన్యమైన మనః ప్రవృత్తుల 
కళ్ళ గట్టించడం మెజుగుగా ఉంటుంది. 

“వరితావం' లో ఒకకవి పబ్లిషరుతో తనపు స్తకౌన్ని తీనుకుని కూతురు ముద్దుచెల్లించే 
చేదైనా ఇప్పించమని విలపించడం, ఎబ్లిషరు అంగీకరించక పోవడం, కవి ఆవేదనతో 
అక్కడే చనిపోయాక పన్లిషరు వరితపించడం ఇతివృత్తం “అయ్యా వన్లిషరుగారూ, నేనే 
నండి । కవిని, క'ప్టెపుల్లని , మీరు కరుణిస్తే మరణించేముందు ఒక్కమాట *--- అని కవి 
గారి ఆవేదమ్న చక్కగా చిత్రించాడు “ఈ ఆనంత విశ్వంలో, ఈ ర్మాత్రీపగలు, ఈవెనింగ్‌ 
మార్నింగ్‌ న్యూస్‌ పేఎర్లలాగ తెగ (పింటయి పోతూంళే, ఎక్కణ్ణుంచి శెచ్చి పెట్టను 
డబ్బు? కొనేవారేరీ నన్ను తినేసివారేగానొ అన్న వబ్లినరు మాటలు సమంజసంగానే 
తోస్తాయి ఆంతమా(శ్రాన “వల్లిషర్ల వక్క వినయాలమంచి తప్పించుకునే మార్గం నాచేతి 
లోవేఉంది కాని నిన్నుమాథ్రం విడిచిపెట్టను విన్ను బెంగలాగ చుట్టుకుంటాను, నిన్ను 
అవ్ష్నులాగ వెంటాడుతాను ” ఆనడంలో బొచిత్యం లేదు, కేవలం మాటల సౌష్టవం తప్ప, 

చివరినాటిక “రతనాలతం(డ్రి” ఆర్థిక ఇబ్బందులవల్ల _పెచదువు చదువలేకి కుటుంబ 
భారాన్ని మోయడానికి ఉద్యోగాని కంగీకిరించిన యువకుడి చిత్రణ. రచయిత స్వంతశై లిని 
ఒకదాన్ని వెరుక్కువి, శబ్దాలకూర్పులోమా భావవ్య క్రీకరణలోమా ప్రత్యేకత నిలబెట్టుకోవ 
జానికి (ప్రయత్ని స్తే ఉత్తమ సాహిత్యాన్ని సృష్టించి ఎంతైనా రాణించడానికి అవకాశం ఉంది 


టే త రెడ్డీ” 


తృృష్ణైం జాలీ 


(కథానికల సంపుటి) 
రచన : (శ్రీ ొంకి కృష్ణమూర్తి ప్రతులకు 
చెల: రూపాయి యళోధర్‌ వబ్లికేవన్సు 
హనుమకొండ, వరంగల్‌. 


ఈ సంపుటిలో 12 రచన లున్నవి. 


కవిష్కామకర్మ'లో - ఓక ఇన్సూరెన్సు ఏజంటు రైల్లో-- ప్రయాణంచేస్తూ కాను జన 
గామ శ్రీలు ప్రమాదంలో ఎలా దికికీందీ తెలుపుతూ నిజిలగా తాను చనిపోతే కుటుంబానికీ 
దిక్కేమిటనే బాధతో వెంటనే ఇన్పూర్‌ చేయించి, ఎలా ఏజంటయిందీ వెల్లడిస్తాడు. 
అందర్నీ ఇమ్బార్‌ చేయమని సలహా ఇస్తూ ఆ సూచన తన స్వార్థానికి కాదంటాడు. 

ఈ కథలో చిట్టచివరన ఆతను ఏజంటని తేలిపోయి అంతటితో కథ వెంటనే ఆగి 
పోతే చాలా బాగుండేది ఇక ఆతను ఏజంటని తెలిశాక కథ నడవడం అంత పట్టుగాలేదు. 

“గింజలు మిగిలాయి'లో తనభార్య ఎంతో మంచిదని విశ్వసించిన దాలయ్య- ఆమె 
మెకానిక్‌ తో లేచిపోయిందని విన్నాక “గింజలు మిగిలాయి" అనడం అతనిపాాక పోషణకు 
విరుద్ధ మనిపించింది, 

“వివాహిత'- చిత్రమైన కథగావుంది. కృష్ణప్రసాద్‌ చిన్నప్పుడు తా ననుకున్న (ప్రభా 
వతిని పెళ్ళాడలేకపోతాడు. తీరా ఆతను "పెళ్ళి చేసుకుందా మనుకునేసరికి ప్రభావతి వితంతు 
వవుతుంది శరణాలయంలో ఆవిడను చూస్తాడు. అయితే ఇతన్ని చూడగానే ఆమె కరణా 
లయం వదలిసోతుంది. ఎలాగో కల్పుకొని కృష్ణప్రసాద్‌ ఆమెను పెళ్ళాడ్తాడు ఆయితే 
“ఆ ర్మాక్రి ప్రభావతి అతనిచేత చేతిలో చెయ్యి వేయించుకున్న విషయం ఎవ్వరికీ తెలియదు. 
ఆమెకీ, అతనికీ తప్ప ఆనాడే ఆమె వివాహిత” అని అనిపించారు. 

మరి - నిజంగా ఇదే ఇష్టమైన వివాహమని ఆలా ఆనినించారో లేక ఆసలు ఆమెకు 
ముందే పెళ్ళి కొలేదో తెలియదు. పెళ్ళి కాలేదనటానికి అవకాశంలేదు. ఎందుకం'పే = ఆవిష 
యంలో ఏంతో కథ నడచింది, అయితే - శరణాలయంలో కృష్ణప్రసాద్‌ కనబడగానే ఆమె 
ఎందుకు పారిపోవలనివచ్చిందో అర్థంకాదు 

“సమస్య తీరిందిలో (ప్రముఖ నమస్యను వరిష్కరించడాని కొక మార్గం చూపారు. 
ఆడపిల్లలను కన్నశండ్రి - వాళ్ళకు కట్నాలతో పెళ్ళిళ్ళు చేయలేక ఒక ఎత్తు ఎత్తుతాడు. 
ఆ వూళ్ళోవున్న (బ్రహ్మచారియైన ఐడివంతులను ట్యూషన్‌కు కుదిర్చి = అతను తన పెద్ద 
కూతురును లేవదీసుకుపోయ్యే అవకాశాలు కల్పించి ఆఖరున పెళ్ళిచేస్తాడు. కట్నాల సమన్య 
తీరడానికి తల్లిడం(డ్రులు ఈ చిక్నీక్‌ను అవలంవిస్తా రనడం, అవలంబించడం ఎంతవరకు 
వహజం, సమంజసమో మరి! 


శ 


52 వ్రవంతి 





“వేసవి వగలులో అన్బ్నతీర్చడానికి సీతయ్య మిట్ట మధ్యాహ్నం రిజెలాగి ఆలనీ 
చెట్టుకింద పడుకుంటాడు తీరాలేచి చూచేవరకు లారీ గుద్దుకొని రికెచ్చ్సకం వూడినట్టు కవి 
పిస్తుంది ఆబ్బుడనుకుంటాడు, ఈ రికొ జీవితం వద్దు, పల్లెటూరి కూలే నయమని ఈ కథలో 
రిజెవృ త్తిని భయంకరమెందిగా చి(త్రించ దలచుకుంకే ఆ పని నెరవేరలేదనాలి 

“చర్శ్మిత్ర వునరావృవ నువదు” అనేది కథ అనిపించుకోదు ఒకని ఆనుభవంలో 
చెవ్చుక్టోదగ్గ (ప్రత్యేకతకూడా లేదు = శీర్షిక కోసం విషయాన్ని మలువుకోవడంతబ్బ తక్కువ 
కులంవాడు కినుక తననెవరూ సరిగా చూడరని వాదించే కేశవరావును (బ్రాహ్మణ ఆమ్మాయి 
(ప్రేమించి “పెళ్ళాడి “చరిత్ర పునరావృత” మవకుండా తోడ్పడుతుంది 

“కుమార సంభవమ్‌'లో తనను రెండేండ్లపాటు (పేమగా చూసుకున్న భర్త మధ్యలో 
మరోలా (బవ ర్తించడం సహించలేని శారద - తిరిగి భర్త పేమకోసం పిల్లవాణ్ణి కనికూడా 
ఆ(_పేమను సంపాదించుకో లేఐపోతుంది కొడు కెందుకు పుట్టినట్ణని దుఃఖిచూ కూచుంటుంది. 

ఇందులో భర్తనుంచి శారద నిజంగా కోరే దేమిటో అర్థంకాదు పైగా - పిల్లవాడు 
కిలిగితే భర్త బంధింపబడ్తాడని రత్తమ్మపిన్ని సలహా చెబ్బగానే శారద నెలతప్పడం 
చిత్రం 

“(క్రీ దేవి. మిల్లుయజిమాని అందాల భార్య ఎన్నడూ పరాయి మొగాడీతో మాట్లాడి 
ఎరుగదు ఆయినా - మొట్టమొదటిసారే సరికొత్త గుమస్తా సంజీవరావును చూని మహో 
పరిచయంగా మాట్లాడి సంబంధాన్ని ఏర్పరచుకుంటుఎది చివంకు తాను భర్త కన్యాయం 
చేశానని తెలుసుకొని కాశీకి వెళ్ళిపోతుంది. 

“పాలరాళ్ళ (పేమచిహ్నంిలో- తాడ్‌ మహల్‌ ముంతాజ్‌ (పీన చిహ్నంగాగాక, 
వేలాది కార్మికుల కష్షఫలంగా చూడమంటున్నారు. 

“నిరీక్షణ” చక్కని చిన్నకిఢ ఒకామె రెండేండ్లనుంచి రోజూ టపాకోనం పోస్టాఫీను 
కొస్తుంటుంది ఎలకన్లో ఓటు చేసినవ్బుడు ఎవరో మనియార్జరు వంపుతామన్నారట దాని 
కోసం నిరీక్షణ చక్కగావుంది 

“వెలుగు నీడలు” - స్వగతమశాలి. యుద్ధ మయిపొయ్యాక ఒకతని వూహలు 
వర్ణింపబడ్డవి 

భాగ్య ఎగర్‌"లో మహమ్మద్‌ కులీ కుతుబ్‌షా భాగ్యవతి ఆనే యువతిని ఎలా 
ప్రేమించి, పెళ్ళాడి, వట్టమపాషని చేసిందీ చరిత్రాధారంతొ కథ అల్లారు. ఆమెపేకుతో 
తయారైన నగరమే హైదరాబాదు, 


మొత్తమ్మీద ఈ కథలలో శిల్పంలేదు సరిగదా! ఇవి ఆసంతృవ్లికరంగా వున్నా 
యనాలి. 


—-రకోలనీ” 
లశాఅరాధనర్వార్ష్యాతనధవకొనారా-...... 


వ్యృూదయేళ్వూరి 
రచన ప్రచురణ : 


(శ్రీ శల్లావజ్జల కివళంకరకా(్త్రి సాపాతీ నమితి _ రేవల్లె. 
వెల డాపాయిన్నర్‌ 


శ్రీ శివళంకరళా స్త్రిగారు సాహితీ సమితి నభాపతులుగా, భారతీయ విదేశీయ భాషలలో, 
శిల్చచి(క్రాది లలితకళలలో, ఆలంకారాది శాస్త్రములలో, వివిధ దర్శనములలో, కృషిచేవిన 
విజ్ఞాలుగా ఆంధసాహిత్య లోకమునకు చిరపరిచితులు ఆక్మాకశ్రయ కవిత్వమునకు తెలుగు 
నాట బొట్టల్లువేనిన కొలదిమంది కవులలో (క్రీ శాస్త్రిగారు గణనీయులు. భావకవిత్వ శాఖకు 
ప్రాతినిథ్య ము నహించిన అయిదు, వది ఖండకావ్య సంపుటులలో “హృదయేశ్వరి” ఒకటి, 
“హదయేళ్వరి” ప్రథమ ముద్రణము జరిగి కొన్ని ఆబ్షిములు గడచినని, మరల 1854 లో 
దాని “వరివర్ధిత వరిష్మృత పరిపూర్ణ పాఠము (ప్రచురితమైనది 
ఈ కొవ్యములోని నాయిక లక్ష్మీ సదాంకిత నాయకుడు కవియే, ఆతని హృదయేశ్వరి 
శేవలము (ప్రణయినికాదు (ప్రణయదేవి కమలగర్భువి కంఠ కృంగాటకమున చెలగు 
వాగ్గేవి, “కమనీయనవ్యగా(శ్రలతికి గ్లైకొన్న భాగ్యలక్ష్మీ" ఏ పట్టునమ ఆక్లీల నృరణకు 
తావులేని వివ్రలంభిశ్ళంగారము ఏతత్కావ్యమున పరిపుష్టమైనది 
నన్నయలోని “అక్షర రమ్యత' శాస్త్రిగారి (పతిపద్యములో (వ్రస్ఫుటముగా కన్చించును, 
“స్ఫీత గండస్టల (ప్రతివింబికాచ్చ 
దివ్య తాటంక యుగళ సందీప్తవదన 
మండలమ్ము వెలింగెను మదన దేవు 
రమ్యచై త్ర చతుళ్నక్ర రథమువోలె." 
ఈదృళములైన పద్యములు కొత్తిగారి మధుర (ప్రొఢ పద్య రచనా పటిష్టతకు మచ్చు 
ఈనకలు 
శాశ్రీగారు క్వాచిత్కముగా తెలుగు పదములను, సలుకుబడులను (పయోగింతురు, 
వీరి శైలిలో ఆత్యధికభాగము తత్సమసద విష్టమే. అయితే వీరు ప్రయోగించిన సంస్కృత 
సమాసములన్నియు సమర్థములు, శ క్రిమంతములు “మామ కీన స్వరాకృష్యమాణవు ', 
* తరణి కిరణ (ప్రభాస్పృష్టతమము ' * (ప్రమదలుంటాక కాలరూవములు ' ఇత్యాదు లిందుకు 
నిదర్శనములు. 
విత్య వ్యవహృతములైన స్మామాన్య శబ్దములకు మాన్యత కల్పించి కొవ్యములో 
ప్రయోగించిగారు కావ్రిగారు. ఒకచోట “ బందరు కొల్వలోని వీరరేఖను (ప్రాపించి కారు 
చుంటి* అనిరి. మరియొకచోట “ఆంగ్ల వాదామఫలరూస హారి అనిరి, అన్య చేశ్యములను, 
నిత్య వ్యవహృత శబ్బములను ఒక గఖీరభానమును (ప్రకటించుటకు సామాన్యముగా కవులు 


54 స్రవంతి 





వ్రయోగించరు. ఇట్టి శబ్దములు ప్రయోగించినచో బౌచిత్యహాని, రపభంగము కలుగునను 
అభిప్రాయము గూడ సువ్యాప్తము శబ్దప్రయోగ కుళలులైన శాస్రిగారి లేఖినీ లుకితములగుట 
వలన వ్యావహారిక పదములు గూడ రసాన్సదములైనవి. 

కశావ్రగారు సంవదాయనిద్భమైన వర్షనలతోపాటు వినూత్నకిల్పనలుగూడ చేయుదురు. 
ఆతని ప్రణయదేవి క్రైకికము “వాసవమణిద్యుతిచ్చటా భానుర' మనిరి *చిక్కిణతమాల 
దీధితి న్నిగ్ధ'మని సాగదీనిరి. ఇంతవరకు (క్రొత్తదన మేమియు కన్పించదు తరువాతి వం క్తి 
“ఆ కళిందనుతాతరంగాభఖిరామము, - దీనిలోని కల్పన వినూత్నము, అభిరమ్యము 

“వ క్రష్యము” లో శాస్త్రిగారు వ్రాసినట్లు ““స్వాదుపరాజ్యాఖులు కానివారెల్లరును కావ్య 
వశనయోగ్యులు ఆయినను మహాకవిమార్గగాములు, వద్య గ్రథన రహస్య వేత్తలు, ప్రాక్ప 
తీచీ సాహిత్య సమీకొదకులు, కామకలా(ప్రవీణులు, ఆరోగ్యవంతులు నగు ఆర్దహృదయులే 
స్వారస్య విర్ణాయకులు " పెవారే “ హృదయేశ్వరి ” కావ్యరసాస్వాదన సమర్థులు. ఉపరి 
ప్రోక్షములెవ ఆంకములలో ఏది లోపించినను ఈ కొన్యపళవము వలన సమగ్రమైన 
రసొనందము కలుగదు 


—_“నింహౌం (ద శ 
భ్ర్రునర్‌ ఓ పం 
(శ్రీ దాశరథి గేయాల సంపుటి. 
శే క్రొనువైజున 115 పుటలు. దేశోద్ధారక గ్రంథమాల ప్రచురణ , 
వెలరు 1.6.0 హైదాభబాదు. 


ఇరవైయేడు శీర్షికలు గల యీ గేయసంపుటికి ప్రకాళకుల “ మనవి”, (గ్రంధకర్త 
“మననం” తో పాటు, కవి పరిచయమూ, ఫొటోకూడా జతపరచి వేశారు 


“మననం లో కొని స్వగత వచనాలు వారి కవితాప్రకృతికి విర్వచనాలుగా ఉన్నవి 


“కొ త్తమాట కాదు గాని క్షోభలోంచే రాస్తుంటాను. కోభ లేంది రాయలేను. అది నాకు 
వరం, వెనక్కి, చూడడం రాక, ముందును గూర్చి భీతిలేక, వర్తమానంలో ఇష్టంవచ్చినట్టు 
చేస్తుంటాను. నష్టపడతాను. ఐహు ఉద్రేక (ప్రకృతి ఆని ఒక నిర్వచనం. 

“ఏదో చెప్పాలనే కోర్కె; చుట్టుప్రక్కల మమమషల్లో, వాళ్ల క్రియాకలాపాల్లో ఆస క్తి 
కనబడే' లోకంలో కనబడని లోకంలో కాండ; ఆకొరం మీద అనురాగం, ఈ నాలుగూ 
గుండెను కవ్వించి కలం చేపట్టిస్తాయి- అని వారు కలం వట్టడానికి ఆలంబన మైన వస్తువులు 
సేక్కొన్నారు. 


పుపవ్తకనరిచయము ఖి5్‌ 








వీరి కవిశారచనలో మంచి ఆవేశం ఉంది; ఉద్రేకం ఉంది. మానవత్వం మీద 
మమత ఉంది ఇవే వీరిచేత యీ ఛందన్సులు ప్రాయించాయి. కవిత చెప్పించాయి. 


వీటిలో వెలువడిన భావాలు పరిశీలిస్తే - కవి వాక్యంలోనే ఉదాహరించిన గుత్తాలే 
కనిపిస్తాయి. అవి అచ్చంగా సొంత అనుభవాలు; ఇతరుల అనుభవాలు, వ్యక్తికీ సంథూనికీ 
గల చుట్టరికం, (ప్రకృతికీ మనకూ గల పారస్పరిక బాంధవం, నవనృష్టి కోసం క్యషి; ఈ 
అయిదూ కవితౌపౌధరచనకు వాస్తుశాస్ర్రంలో తోడ్పడతాయి.” 


* అమృతానికి ఆ(మేడికం కనిత్వంి” అనీ * కవిత్వం మనస్సుల్ని అళుళుకుంది ” 
అనీ కవి విశ్వాసం. అందుకే - “ఇక్కడ ఆకాలంలో నైనా వసంతం వచ్చి చివున్ణొత్తుతుంది” 
అంటాడు. “ఇక్కడ అంతరాల్లో పునః నవత్వం మొగ్గ తొడుగుతుంది” అంటాడు, అందుకే 
“పునర్నవం” అని తన కవితా వధువుకు నామకరణం చేసుకొన్నాడు 


ఉత సంపుటంలో వెలువడిన ఛందస్సులు - అనేక పత్రికలలో ఇదివరకు వెలునడినివే. 
ఎక్కువ భాగం - సమకౌలిక సమస్యల సరించి, జరుగుతున్న చరిత్ర గూర్చి వ్యాఖ్యలుగా 
వెలువడిన పద్యరచనలు ఇవి గేయాలు అనడానికి వీలులేదు పాడుకోవడానికి వీలైనవాబినే 
గేయాలు అనవచ్చు కొన్ని మాత్రాచృందస్సులలోను, కొన్ని న్వేచ్చాఛందన్పులోళూ 
ఉన్నప్పటికీ వీటిని గేయాలు ఆనేకంటె, ఛందస్సులనడం సముచితమేమో। ఇవి ఆయా 
సమయాలలో జరిగిన అంశాలమీద వ్యాఖ్యలు అవడం చేత - ఒక్కొక్క రచన చేసిన శేదీ 
ఆ రచన క్రింద వేస్తే ఆస్పటి సమకాలీన పరిస్థితులు ఆవగాహన చేనుకోవడానికి వీలయ్యేది. 
రెండవ ముద్రణలో - ఈ చేర్చు చేస్తే బాగా ఉంటుంది 
కొన్ని కొన్ని రచనల్లో, (శ్రీ శ్రీ ప్రభావం కనిపిస్తోంది “వాల్యంి అనే రచనలోమా, 
“మర్తిష్కంలో లేబొరేటరీ “అశుదీవం” వీటిలోనూ “శ్రీ (క్రీ పంక్తుల (ప్రతిధ్వనులు 
వినిపిస్తున్నాయి. ఈ రచనల్లో కొన్ని కవి గొంతు సరిచేసుకొవి గుండె (శ్రుతి చేసికొని 
కవితా గానానికి ఉపక్రమించే కొత్తలో చేసినవని స్పష్టంగా కనిపిస్తున్నాయి. ఆ కొ త్తలోంచి 
వఐయలువెడలి కవి తన కంరాన్ని విప్పి పాడిన తర్వాత, తన వ్యక్తిత్వాన్ని చాటుకొన్నాడు, 
“ గతాన్ని కాదనలేను 
వర్తమానం వద్దనటోను 
భవిష్యత్తు వదలుకోను 
కాలం నా కంరమాల 
నా పేరు ప్రజాకోటి 
నా ఊరు (వ్రజావాటి '” ఇదీ యీ కవి దీక్ష। 


నురవరం (ప్రతాపరెడ్డి గారిని గూర్చి (వ్రాన్సిన ఆధ్రుగీతంలో ఈ శని భాషహ్నోరి 
వికవించింది, 

“ఒకనాటి నిశీథంలో 

ఊదినాడు మృలింగాలు 
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జ్వాలా జిహ్వలతో ఆవి 

వ్యాపించె నన్ని రంగాలు,” 
ఈ (గంథనామ మయిన రచన “పునర్నవమ్‌”లో వీరి కవితశయాలు వెల్లడించారు “మునలి 
మొహం వడిన వృశుంమీద యౌవనం చిగి రించడం, “ఆకాశమంత యెత్తు కోర్కెలన అథః 
పాఠాళంలోకి తొక్కే. లోకాన్ని ఆమాంతం మింగేయగల శక్తివి ఆర్జించడరి “ఎత్తయిన 
ఆశాశైలం నెత్తమ్ములచెంత నిలిచి వద్యాల పావురాళ్ళని బహుదిశల్లోగి విసరడం” - వీరికి 
పునర్నవంగా కనిపిస్తుంది. నున్నితమైన భావాలను, నుమకోమలమైన పదాలలో ఇముడించే 
కవి (ప్రజ్ఞ “అచుంబితం” నంటి రచనల్లో పంక్తివం క్రిలోనూ పరిపుష్టమై యుంది. 

మాట్లాడని మల్లెమొగ్గ 

మాదిరిగా నడచిరా 
ట్ల విళ్శనబ్దం ఎరుగనట్ట్‌ 

నిన్ను గనకె నడచి పో: అని ఆహ్వానిస్తున్నారు. 
ఈ కవికి భాషమీద, భావాలమీద, శబ్దచిత్రాలమీద మంచి అధికారం ఉంది, కనుక - కొన్ని 
విదేశీవదాలు వాడి, వీటిచేత తీయనైన తేటతెనుగును గాటుపరచ నవసరంలేదు. న్వేచ్చా 
ఛందస్సులు, గద్యవద్య రచవలూ చేయడంలో “దాశరథి” చేనిన (ప్రయోగాలు ఒకచోట 
చూడటానికి ఈ సంపుటం ఉపకరిస్తుంది. పునర్నవమ్‌నిజింగా పునః నవమే ; 


జ! 


శ్రీరబిందువు 


నేరెళ్ళ సాంబమూర్తి (తొలిరచన) 
శే క్రౌన్‌ .వెజులో 82 పుటల పద్యనంపుటి వెల అరతొలు. 


వలయువారు (గ్రంథకర్త పేరున భట్టిప్రోలు వ్రాయవచ్చు 


ఈ ప్పన్తక పరిచయం కొత్త సత్యనారాయణ చౌదరిగారు చేస్తూ (వ్రాసిన వాక్యం 
పరిశీలింపదగింది, “దిక్పూచికముగా మెజుగులు గుబాళింపనేర్చిన- ఈ రచనను ఆవలంబ 
ముగా జేనికొని ఇతోధికసుగా ఈ (గ్రంథకర్త రాజింపగలడని యాశింతును,' కాశీ కృష్ణా 
రర దోమా వెంకటస్వామిగు ప్త, తడికమళ్ళ కోకేశ్వరగుప్త గార్లు వద్యాల్లో ఆశీర్వచనాలు 
జేళాటీ, తర్వాత కవిగారి అంకిత పద్యం, కృతికర్త ఫోటో, ఇంకా ఇష్ట దేపకాన్తుతి మొద 
లయినవి ఉన్నాయి. ఇవన్నీ ఛందోఐర్భమైన సీసపద్యాలతో, గీతవద్యాలతో కూర్చినవితస్ప 
వీటిలో రససిద్ధిగల భావరచన ఒక్కటీ కనిపించదు. “హంపి” గూర్చి, “అజంతా-ఎల్లోరాలు” 
గురించీ వీరు వ్రాసిన వద్యాలు కొడాలివారి పద్యాలను, జాషువాగారి పద్యాలను జ్ఞావకం 


చేస్తున్నవి. “$జవ” గూర్చి చెప్పిన వద్యాలలో 
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“ఆటమిక్‌ బాంబు" బెదరింపు లణగిపోయె 
“హె;,దొజన్‌ బాంబు” బెదరింపు లడ్డుతగిలె 
మానవావళి కాంతియు మంటగలి సె 
| నిదురపోవోయి యోబిడ్డ : కుదురుగాను. అన్నారు 
ఇందలి ౦ ఏమిటోమరి ; ఈ రచనలో “ఎవరెస్టు, "జన్నింగు, “పిల్లారి, *నెవూ 
రష్యాయ్యాత” జౌకొవంటివాని (ప్రస క్తి తెచ్చారు - చంటిపాప లాలిపాటలో యిలాంటి భావాలు 
పొదగడంలోని ప్రయోజనం $విగారికే తెలియాలి ఈ పుస్తకం చివర "*వెట్టిబాగులు' అనే 
శీర్షికలో చిన్న వద్యకథ ఉంది వీటిలో చందుణ్ణేజూచి ఎట్టుకోటోయిన కొందరు వీటిలో 
మునిగిరి యంతలోన అనిచెప్పి 
విండు చూలాలి భేకంబు పండువలెను 
వారికప్పుడు దొరికెను వాలుగాను 
వెజ్ణితనమని దానిని విడిచి యాక 
సంబునను జూచి రత్తటి( జం(ద్రమసుని- అవి ముగిస్తారు. 
కవితా పారాల్లో ఓనమాలు దిద్దుకొంటున్నప్పుడు యీ కవివంటివారు ఇలాంటి తమ తొలిరచనలు 
అచ్చువేనుకోవడంలో ఆత్మానందం వినా వ్రయోజినం ఏమిటోమరి ! 


దామాధదరీయయము 


శీక్రౌను సైజు 88 పేజీలు వెల పావలా 
(ప్రకాశకులు : శ్చేషీ (ప్రచురణలు - ఏలూరు. 


“ఆనంతం ” ఆనే కవి సంకల్ప మా(క్రంచేత ఆవిర్భవించిన మాననీక పత్రిక 
యీ శతకం - ఇందులో 128 పద్యాలున్నవి 
ఇవి వివిధ వృత్తాలలో నడిచి వ్యాజస్తుతి (ప్రధానంగా సెట్టుకొన్నవి. 
* విను నవ్వింపగ కోర్కితక్క తగు పాండిత్యమ్ములేకున్కి ఇం 
దున వ్యాజస్తుతి నేయుచో దొరలియుండున్‌ దోసముల్‌, వాని దా 
నుని కవ్చుల్‌ సరి యొక్క దండమున నన్‌ నూ[క్రాన( బో(ద్రోచి న 
న్ననుకంపామృత వృష్టి ముంపగదరా నాతండ్రి! దామోడరా 
ఈ రచయితకు చక్కని ధార ఉంది అందులో చమక్కారమూ ఉన్నది. అయకే 
శతక లక్షణంలో నడిచిన యీ రచన జాతీయీలతో, ఉ క్తి చమత్కతులతో, సమకాలిక 
వ్యాఖ్యలతో సహృదయరంజకింగా ఉంది. i 
నకల క్మెవరిపాలన క్షమ మవీషా నవ్య దాణక్యు డో 
కొక డాంధ్రమ్మున నున్న నాయకు డటయ్యున్‌ నేడు వాయాం(ధతొ 


ళో 
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తికి లేదయ్యెను రాజీయముగ మద్దీపించు విఖ్యాతి, దీ 
వికి నడ్డంకుల నొత్తిగించి దయరానీ నుంత దామోదరా £ 
దామోదర మకుటం గల యీ శతకానికి “'దామోదరీయంి ఆని పేరు పెట్టారు. 


గబ్బుతోనిముఖ, + 
ac] శ్ర 
(ఏడు చిన్న కథల పుస్తకం) 
శ్రే క్రొను సైజులో 45 పుటలు రచన 
వెల పావలా నాయుడు వోంక్‌ట నీతారామమూ ర్తి 
ఆలమూరు, తూర్పు గోదావరి జిల్లా. 


po 


నే 


ఈ కథలన్నీ * జనవాక్యం' అనే పత్రికలో ఇదివరకు వచ్చినవేనట పత్రికలో 
తాత్కాలికంగా చదువుకోవడానికి వీలైన ఈ కథలు వుస్తకరూవం దాల్బవలసిన విశిష్టత 
నందుకోలేదు ఈ కథల్లో, (ప్రతిదాంట్లో రచయిత ఒక నీతి చెప్పడానికి (ప్రయత్నించాడు. 
భర్తలను అనుమానించే భార్యల గురించీ, (బ్రాకెబ్ల ఆటలోని నష్టాల గురించీ యీ కథకుడు 
మంచి కథలే (వాకాడు ఏకథ ఆయినా ఉత్సుకత కలిగించేటట్టు చెప్పే నేర్చు ఈ రచయి 
తలో ఉంది కాని కథా సంవిధానం నడపడంలో గాని, పాటత్రచిత్రణలో గాని, సంభాషణల్లో 
గాని, విషయ నవిర్చేళంలో గాని విగువుతెచ్చే నేర్చులేదు ఇంకా బాగా సాధకంచేన్తే తవ్చ 
యీ రచయిత తన కథలు ఆచ్చుకి తేకుండా ఉంటే - మంచికథలు (వ్రాయగలడేమో, 
ఇటువంటి ఉత్సాహవంకులయిన కథకులు ఎవరైనా తెలిసిన మంచి కథకుల వద్దగాని, విమ 
రృ్శకుల వద్ద గాని కథా రచనావిధానం “టెక్నిక్‌ ” నేర్చుకుంటే మంచి కథకులు కౌగలరు 
కొని ఆటువంటి ప్రయత్నం చేయకుండానే గ్రంథకర్తలై పోతున్నారు ఆదీ ప్రమాదం! 


వాయీరౌ 
( అజంతా గుహల వాకానరణంలో కల్పించిన నవల) 
శీ క్రాను సైజున 128 పేజీలు రచన 
వెల ఒక రూపాయి నోరి నోరోనీంవాళొ(న్త్రీ 


_ దొరుకుచోటు నోరివారు, రేపల్లె, 


చారిత్రక నవలలు [వ్రాయుటలో చేయి తిరిగిన నోరివారు, అజంకా గుహారామము 
లలో జరిగినట్లూహించి ఈ కథ అల్లినారు. అజంకా వద్ద (వవపాంచే నది *వాఘిరా” 'పేరుతో- 
ఆది పార్థకమగునట్లు పులి పిల్లవంటి ఒక బాళికను సృష్టీచేన ఆమె ప్రణయగాథను ఇతి 
వృృత్తముగా :శీవికొన్నారు. ఈబాలికకు కోరు 'కొండని అమ చ్చికకారుని జితనరఛి ఛార్మి 
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ప్రణయము, దాని అభాస వర్షించినారు ఈకథ కొంతవరకు మల్లీశ్వరి చిత్రగాథను 
జ్ఞాపకము చేయుచున్నది. ఇందు కథావాయిక ఒక ఆల్లరిపిల్ల, దిక్కు మొక్కులేని ఆనాథ, 
ఆమెను (పేమించిన యువకుడు కొండప చిత్రకారుడు చిన్ననాటి చెలిమిని ప్రణజయముగా 
రూపొందింపుకొన్నాడు “వాఘిరా' ఆజంతా గుహలలో బౌద్దాదార్యుడు కుమార (శ్రీనాథుని 
పోషణలో పెర్షి!(వృ అనాథబాలిక ఆమెను పుల కేశిరాజుచూచి తన అంతఃపురములో తెచ్చి పెట్టు 
కొన్నాడు “కొండివై ఆమెను పోగొట్టుకొని రాచనగరు చేరి ఆమెను తిరిగి సంపాదింవ 
(వ్రయత్నించినాడు. ఈ ప్రయత్నములో రాజదోహము చేసినాడు శ్రీహర్షువికీ తన రాజునకు 
జరిగిన యుద్ధములో, తాను నేనావతిగాఉండి వైరిమూకలో కలినినాడు చివరికి ఓడిపోయి, 
విందీ అయి పరువు కోల్పోయినాడు *వాఘిరా' కొండపై నుండి నేలకురికి ప్రాణములు తీసు 
కొన్నది ఆమెతో పాటు ఆతడును, ఈ కథను - 115 పుటలలో ఇముడించి, పాఠ్య పుస్త 
కముగా చేయించుకోవలెనను కాంక్షతో. ఏమో - రచయిత చాల కుదించినారు ఎక్కడను 
శిల్పము చూపలేదు ఒకొకచోట ఇది చరిత్రవలెను, మరొకచోట ఉపన్యాసము వలెను 
వడచినది చరిత్రాత్మక నవలకు (ప్రధానమైన తత్కాల వాతావరణము కిచ్చు ప్రయత్నము 
ఎక్కడను లేదు ఏదో కథ, ఎలాగో చెప్పివేయవలెను ఆను ధ్యాసతవ్ప. ఆది సర్వాంగ 
సుందరముగా చేయవలెనను శ్రద్ధ రచయిత చూపలేదు ఈ కథ జరిగిన స్థలము 18వ గుహ, 
అది వచ్చిన కాలము పులకేశి, హర్షవర్ధనుడు, మహేంద్రవర్మ వీరి సమకాలీన చరిత్రను 
చూపుట, ఎంతవరకు సముచితమో చరిత్రకారులు చెప్పవలయును. ఈ కథ చదివి డాక్టరు 
పుట్టపర్తి (శ్రీనివాసాచార్యులుగారు అనందించినారని రచయిత పరిచయములో చెప్పుకొన్నారు. 
విద్యార్థులకు, పాఠకులకు ఆజింతా సంఘారామము జీవద్దశ హృదయములలో గొంతవరశైన 
హత్తుకొన చేయగల్గినచో తన (ప్రయత్నము కృతార్థమెనట్లు పరిగణింతునని రచయిత 
అన్నారు ఈకథ పూర్తిగా చదివిన తరువాత వీరి పయత్నము విఫల మైనదని పాఠకులు 
చెప్పక తప్పడు దీనిని పాఠ్యగ్రంథముగా చేయవలెనను కోరికకంబ ఉత్తమ చారిత్రిక 
నవలగా (వ్రాయ ప్రయత్నము రచయిత కనబరచినచో అది నెరవేరి యుండునేమో ? 
ఈ కథకు మూలాధారమైన *వద్మపాణీ బుద్దుని” ఆజింతా చిత్రములో మలచిన నల్లపిల్ల 
బొమ్మ వేసియండవలనినది ముఖప్రముగా వేనిన రేథాచ్నికం లోని వీభత్సదృశ్యముకంటె 
ఏ బొమ్మయు లేకున్న యీ ప్వస్తకము కన్నుల కింపుగా నుండెడి దేమో, “నారాయణభట్టు 
“రుద్రమదేవి” రచించిన నవలాకర్త కలమునుండి ఇటువంటి రచన వచ్చుట ఏ పాఠకుని 
శకెనను ఆశాభంగము కలిగింవక మానదు 
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